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D partim ab aliis aceiperem 
(ampliſſime Præſul) multos 
P optimæ ſpei adoleſcentulos 
in varüs Anglia e 
elinguarum cognitioni ſtudio- 
SC operam dare; gratum illis 


exiſtimavi fore ſi ſuccinctum 
lquod compendium ederetur, in quo eximiæ &æ 
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Laureæ variarum linguatum gnome & paræ- 
i ita uno eodemqʒ opuſculo ſimul continerem 
ut in manu vel ſinu comode geſtari, & aliquane® 


duſu ediſci memoriæqʒ DS poſſint. Qu 
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-Cip1 as enim tn carminum & metrotum 
den ita in aliquo enchiridio ſimul collocarey 
* ut ea invicem comparare, eorumqʒ conſeni 
| enter harmoniam intueri, & ex illis varias ſibi 
verſuum formulas nanciſci queant; eamqz qu 
Fele ma videbitur (ſi libitum fuerit) imitari 
Prætereà non mihĩ dubium eſt, quin nonnulli et. 
am reperiantur, quibus hoc delectabile & iucun, 
dum fuerit, fi variarum linguarum ſententiis 
num libellulum collectis, ex earum collatione 
pie perſpicere poſſint, quàm maniſeſtè tam l 
inf quàm hodierni noſtri ſcriptores ex ſuaviſſimi 
Gta datum literarum fonribus ſuos plerumq; riw 
Jos dettyarint, ex eorumq; operibus ſua pzneon 
nis hauſerint & excerpſerinr, Cum deniqzing 
nmiſio meo cui tuis (Reverendiſs. Antiſtes) let 
*  Humaniffimis commendatus per aliquot iam an 
nos præfuerim; adoleſcentuli aliqui generoli ha 
rum linguarum A me elementa didicerint; nonin 
dle illis; ore judicavi, {i eiuſmodi à me munuſci 
5 1 recipetent, quod & eorum in linguarumca 
i mirionc ſtudiis maximè fit emolumento, & qs 
9 bh 0 nde morbus Præcepta contineat, qu | 
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0 madmodum enim nec parentes lib ros . 80 
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ita nec ludimagiſter ille ſuo undequaqʒ fungitus te 
officio, qui non literis aliquid aonatur mand re, 
quod diſcipulis ſuis tam cuͤm ſcholæ N | 
- quam poſtea cùm digreſſi fuerint, aliquid adiumen- 
"tiadferat. Vt igitur his omiibus aliquo modo ſa: 
lisfacere & gratificari poſſim; hoc Encheiridion 
| (qualecung;) ethicum conatus ſun concinnare, il- 
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quam potui formam redigere, & ea denique me-. 
todo e diſponete, quia (rabulis agen, N 
ter perpenſis) à lectoribus ſingula ad quemcunqʒ; 
ulum facillimè reperiantur. Philoſophorum tan. 
wo placita collecturus aliis forſan partitionibus 
uus fuiſſem; aliaſque harum virtutum pore | 


tes deſeripſillem. Sed cùm tractatus hic præ 
pu poeticus inſtitutus fuerit, viſum eſt mihi & 
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5 bus tam multis uſurpata, ut ad aliquem 
em quaſi unicum & proprium auctorem ca te. 
| ferrinec poſſint necdebeant. 

Agnoſco ( Præſul ampliſs. ;JingenuEque confi. 
er ella hunc impolitum nequaquam efle 
dignum, qui ait An P.. tuæ offeratur, aut a cle. 
mentia tua contra adverſariorum cajumnias defen- 
ſionem & tute lam tg At verò cùm quæ ante- 
bac prælo comm rim, tam benigno vultu tua 
Ampl. dignata it accipere; n aquam {uri ſpe- 
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5 od enim in his quatuor virtutibus etfectum de- 

aim idetn ſum bre vi favente Deo in reliquis tsta- 
rus) me animo multo alacriore progre icotge · 
it, Det unicus virtutum omnium auctor, ut ſit am- 15 
Itudo tua omni honorum cumulo quotidiꝭ ad- 
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eum peregrinantur, Taiticantur, . .. 
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Primò, ut animi noſtri cognitioue adorne 
0 probis conſiliis muniantur. | 
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*  Conſervat animam ernauio.. © 
| Eruditio adoleſcentibus temperantiam, ſenioribic 2 5 
peribu4 opes linitih us ornamentum adducit. 4 
Cicero pro Arc his A 

Sex literis delectatis tantum peteretur, tamer gs iy 
nudverſionem humaniſſmam & liberaliſimans iudicaremus. 
Nan cetere neque temporum ſunt, neque ælatum ammium, 
neque locorum. Hee ſtudia adoleſcentiam alunt, ſenett em 


llelt ant, ſecundas res arnant adver/ss perfuginm as ſolat lat 


yebent, delectant domi, Jon impediunt Fame * 4 
eum peregrinantur, Tufticantur, 
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|, 4jce artem, fixamy, animo retineto, ſequetw 
Nn quando eiu forfitan ofa crit. 
S vo ſotros las letras eſtays amando, 
Los oidos ſabran nuevas traer os. 
Los ojos goꝛaran d' eſtar mirando, 
Las manos holgaran de componer os. 
Ilsa lengua ſu plazer ſentira hablando, 
Ylos pies do querreys querran mover os, 
Todo eſtara en ſy natural officio, 
Hazicndo per vertud blando excercitio. 
Las noches dormireys muy dulcemente, 
A ratos acudiendo un penſamiento, 
Que os haga recordar ſabroſamente. 
Ls dias ſentireys un ſentimiento, 
Que os aparte mil vezes de la gente. 
Dieſte os verna tan gran contentamiento, 
Obe d'eſtar muy contentos por livianas. 
Quantas coſas vereys terneys y por yanas. 
Aena toto ſi pectore diligis arte, 
H iucunda tibic mille dabunt. 
Won deerit dulcis novitas que mulceat aures: 
Won oculos deerit quod juvet uſ us . 
2  alacres tractare negotis diſcent, _ 
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litera erunt animi puudia. ſala tai, 
Gall. 
$plus ſgavans appren tant quevivras, 
zignorants appren ce que ſcauras, a 
ence apprens, ou bon meſtier pour vivre: 
biens sen vont, ſęavoir te pourra ſuivre. 
fer, ſed 4 doctis, indoctur ipſe daceto. &r. 
3 | Tak, 
bs arte, per tutto ha parte. 
em qui calles, potes omni vivere gente. 
Cicer. orat.. ad Brut. 
ere quid anted quam natis ſis acciderit, 
iat ſemper eſſe puerum. 
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2 3 ſeront les ee 

Dedans leſquelles regneront 

Les Roys qui philoſopheront, 

Ou quand les ſages ſeront princes. 

Felix eſt regnum ſophie cui deditus alma 

Ef rer ſive ſo ophi predoiminantur ei. 

O boucheceſt par toy que noz zyeuls ſauvages 
Lene vivoyent dutant les premiers aages, 

Sous les cambrez xochets, ou ſoubs les fucilleyx hy 
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ifſans en un corps ont hahite les villes, 
V portè non force le joug de loix civilles: 


O bouche, ceſt BE toy que les rudes eſprits 
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Ont des eſprits ſcavants tant de beaux arts apptis 
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Erflvs ſedes qui oſucre ſuns, 
Nullas qui norunt ades, commercid nulla, 


0 Null quets leges, Unio nulla fait; 
- Prodentum linguts ſunt ad meliora redatls. 
Hine cepere ſuas edificare domor; 


vil jugum le um ſubiere, ſacrata 
Tura! in amiciths hinc calucre ſuis, | 
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Ital: ; 
troppo tardi di configlio prendere, 
duando in bataglia biſogna ſcendere: 
Al ben $ appiglia hes ben (1 ee 
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Noes tiempo en tomar, 
Quando es tiempo ya de n 


Iadenal. 
Tecum N ius ergo voluta Wer 
let anime ante tubam:g alcatum youu due li 


Penitet. 


Ital. 
Laforza ove non ei conſiglio atteſo, 
Vaſſene à terra col ſuo grave peſos - 
Horat. lib. 54%. 
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Nel tuo periglio, 4 
Non faccian Farmjquel Sh puo il con ſiglio. 
Ceonſſlium petite fi te uferimũua vexent, 

Confilium id dederit nulla quod arma dabunt. 
Chi ſegue il prudente,maiſe ne pente. 
Prndentis ſectatorem non pœnitet vnquam. 
Chi ſolo ſi conſiglia, ſolo ſi pente. 
— foi treu, torquebere ſoltes. 
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fin que mieux te puiſſes ſouſtenir, 
u bene prevideas que ſint tibi damma future, 
Ila minus graviter ſic talerare qus au. 
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oit bonne ou mauvaiſe e 
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Il fait riche la maiſon. 
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Aptum ſollicita mente reconde peu. 
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Ni credas niſi mente ſcopum prius ipſe voluret; 
He ſiad. 

"7" i ap ou xg] ga Show alt orc. 

Hos cor Aiden, illos mens credula perait $14\ 
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Non veteres tu pelle, novas nec querito amices, 


Ex animi nimia credulitate mali. 
Idem. 
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Fiores peryr drffiſe ſalva remanſit, 
Paucis è mult is fide inet auimmnms. 
Ital. 
Creder coſi non ſi de facilmente 
Che ſpeſſo inganna il reo la buona mente. 
Non nimium leviter credas nam verbula honeſtas 
Nonnunquam mentes improba decipiunt. 
Ital. 
Da aſtutia lo ſciocco oppreſſo & quello 
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22 tu paucis, 4 cunctis 59 caveto. 
Innanziche ti fidi del e ſeco 
Molto ſale. 

Fidendum eſt, ſalis at modius prius ef emedendus. 

Sempre fu ſtimato folle ache 
Chi piu d' altrui ſi fida che di ſe ſteſſo. 


, Qui plus quam ſihimet blando confidit amico, 


San mentis inops is reputandus erit. 
» © Gall. 

Ne ſois leger pour croire aux rapporteurs, 
Car menteurs ſont, ou pour le moins flateurs. 
* Remorum aut hori temerè ne fidito, mendax 
5 0 Aut aſſentator rite put andus erit. 


u orgperlu Gore wh au obs. 
5 vol ſapit quiſquis ſtbimet non ſapit. 
| Demoſth, 
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Fatuorum aſt rerum alienarum curam babuiſſe viden, 
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ſa domum rediens tus ſola negotia tractes. "2 

Ter Heaut. _—_— 

Mane id flagitium eft te alys confiliamdare, 
Faris ſapere, tibs non PIC + 2 

Tantumme eſt abs re tua atii tibi aliena ut cures? 

Idem in Hecyr. 
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Memoria di ſe ſteſſo induce fenno; : 
Sanum intellectum fert meminiſſe ſui, 
Chi d' altri vuol haver compaſſione, 
Non ponga ſe ſteſſo in oblivione. N 4 
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* unquam deerit quantum natura requirit, 
I 1 Si vitam ratio dirigat atque modus. 
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Sit modus in donts . tuis.._ 
Lucia. 


is! of 2 
ATT Au 


Eft hic vir pruden has vt percipit fa, 
\ Seruet ut in dando, fe retinendo modum. 


Gal. 
Eſtre prodigue ou avaricieux 


= Eſt mauvais bruit;pourrantfuy tous deux. 
Nee nimtum parc us, nimium nec prodig us eſto, 
Grande utrumque tibi crimeu, utrumque Lege. . 
He 
een N We 
_ Grave in imo en 8 funds. | 


Soi ren cherten . en bonne ſaiſon, 
4 an 8 l 


* 
$52 7 l 


. wa} a7 4? - s 
- Ss . FF ² : eo 7 Oe io 0 


ö . a 8 * 4 | n o — * 1 9 * 
9 9 999 N. he?” "LR TE 
p | : 22 * 8 WA >, oc. 1 by S > r 1 7 1 * B. a N 


gen ſterilis 2 ger ſen h ribicogie rerum, 
Impenſas ratio 2 nſque tua. 
Ital. 


As 


hi ſa carezzar con piccol capitale fara 
rand guadagno. 


re frugalis mining lueraere multa. 


Fai bien valoir ce _ 8 00 heritage, 

Que tu ne ſois mocquẽ d aucun langage. 

NO urequid maiorum tibi provida cura ee 
Sab ſumas, uvulgi fabula factus eris. 

Hiſpan. Comes de ¶ renna ad... 
filium ſuum. 

Hijo mio mucho amado 

Para mientes 

No combides tantas gentes. 

No gaſtes tanto ducado. 

Guarda y ſeras honrado, 

Tharas 

Lo que hazer no podras 

Deſpoj ado. 1 | 

Exbaurire tua. (fili chariſſime neos 
Noli, ut convivas exhilarare que as. 

Nam facili efficies opulent us multa labore, 
Que mendicus,inops non bene praſtiteris. | 

Ante que des eſcriye, 

Ante que firmes recibe. 

Auna que data ſunt teſtes een 


. DE/|PRVDENT 1 
KSͤeriptaq non ſignes, ni pe. a 


wee piu la camiſcia ch f giudbone 
5 Gal. 
Ma chemiſe weſt plus pres que ma robe; 
| Thoraces prope 2 e 
tal, 
Dj poco panno corta cappal/!- 
De modico panus ſit — 


Menander. 
d elf m d chu 
Aut tu ſile, aut meliora dic aue, 
Bins.” 
7 u, i jun PEAT, 4 moTHy gap hn en. 
Quid f, facturus ſis noli quenquam antea anten faen 
þ enim nov e, og $0,720 
Tal. 
Per troppo parlar' & eſſer muto, 
MNiolte volte se pazzo tenuto. 
$$ garrulitas & muta ſilentia ſfulii 
Dant ſpec imen, ſapient inter virumque tene. 
Chi molto ſa poco paria a 


I | | Zara eee r 0 


Sa tu Serge een un banquer, 
5 2 jd | Js n d'avoir trop de caequet. 
cn menſe accumbas ab ſit petulantia lingus, 
Bo Convivic nimitu formamoleſts cri. 


A . 
=— 
— 


CAPVT PRIMVNM. 5 
4 Hiſpan. | 1 | 
cho hablays mucho errays. 1 
Aer hunc errare noreſſe e. 
nnr Gall. 5 
que la libertẽ d vne langue indiſerete 
cipiteen danger, dun frein prudent arreſte 
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Nando el hierro eſta caliente entonces ſe ha 
oe marcillar. 


Gall. 

fit bon batre le fer tandis qu'il eſt chaud* 
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Fruſtra venturo tempore queret cam. 
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Qui trop au lendemain ſe fie. 
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Vault migux que deux poullers demain. 
Eft fatuus nimium nimium qui craſtiua ſperat, 
Uu fteratis pullis præſtantius evum. 
On ne ſcauroit prendre eſpetance 
Dune future recompenſe, 

Si Ton ne voitrecompenſez,.... 

Le ſervice des ans paſſe: 
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Ne ſperes cure poſteriari fore. 
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Sint quecung, ſuo non tempare preftita, five 
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aan aide nulla rationis lege re guntun 
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beſongne entreprinſe, ains d un longue attente 
afſer millefois la lime paciente | 
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Cam non [it puppi dux cynaſura tus, 
eſertim ignots cum ſulces 4quoraponts 
Valli ubi ſint ſcopuli ſatque ubi Scylla vorax. 
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Souvent regoit punition 
© Celuy qui fait deception; 
Qui contre altrui quelque mal penſe 
Il en regoit la recbmpenſe. 
 Penas ille dabit qui ſaudibus vtitur, ol 
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Ne fraude le ſervant de ſon loyet promis, 
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Ne machine le mal encontre tes awis. 


Promiſſam ſervis mercedem reddiuo ſuſte 
Dammague vicinis non dabis ulla tui. 
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O quec eſt grand heut de vivre ſous un prince 
Qui præſere a ſon bien le bien de ſu province, 
Qui ſleau devicieux & de bons ptotecteur 
Ouvxe Foreiſie au ſage & la ferme au flateur, 
Qui de ſoy meſme roy, chaſſe pluſtoſt les vices 
Par ſes honeſtes mæuts qut pat loix & fupplices, 
Qui eſt humble en ſon ame & grave par dehors, 
Qui a Pamourdes ſiens pour garde de ſon corps, 


Qui le luſtre empetle d un ſceptre n'idolatre, 

Et qui ſe cognoiſſant monte ſur un theatre 

Ou pour contrerolleut tout le monde le voit, 

Ne fait ce que luy plait ains pluſtoſt ce qu il doit. 
O quam felies quot quot ſub principe vitam 

Degunt, qui iucro proprio bona op Hl prefers. 
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Wor. odit,qui ſuſpiciane maligna. 
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Tant que tu peux ſans grever ton honneur. 
|  Quantumcunque potes cælato crimen amici, ce. Cat. 
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* Juda un H n rad” mio warn” dyes, 
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ay Cicero pro Roſcio Com. 
13 Qui ſemel a veritate a exit, hic non maiore religion 
| prrjurium quam ad perduci conſmevit. Etq 
| panaaddit immortalibus perjuro, hec eadem mendaci conf 
| un eſt. _ ot" ex pa ee quibus jus jure 
if comprehenditur, ſed ex c malitia per quam 
Falie dn 996 alicmi, 40 at. bounnions * ac ſu 
| Cenſere confuruerunt. en b 
al. 
| Al 8 non ſi crede la verità. 
Fiera licet dicat, mendaci hand creditur umquam. 
Moſtrami il bugiardo io t moſtraro il ladro. 
Die ubi. ſit menaax & ubi ſit latro docebo. 
Ilconte Baldeſſar. 
La tadice di tutti mali non altto che la bugia 
Vitio meritamente odioſo a Dio & a gli huomini. 
| Radix prima mali mendar eft lingua, Deog, 
| | lnlirco & cundtis eſt odioſa virus. 
dem Him. 
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Eder bene, regina di tutte] altre virtu, perche enſeg, 
na a far quello che ſi des fare & fuggir quello che f 
| | - fuggire ſenza la quale ( come ſi Gee) Gio ve iſteſſo 
non poria ben governare il tegno ſuo. 
Inftitia eft princeps virtatum virgoque pura, 
us facienda docet que fugienas ſimul. = 

Har ſceptra quidem non Jupiter ipſe gubernet. 
Idem Hiſpan. 

© Toftitia pura virgen y entera, lareyna de todas las 
otras virtudes porque mueſtra de hazer lo que ſe de. 
ye hazer y de huyr lo que ſe deve huyr y fin eſta el mil. 
mo Jupiter no NY ee ſu teyno. 
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} Idem AG. q. in Herrem. Ne I 
Eft atiling unius — ſupplicio multorum improt 
tem w Foercere quam propter mmltos e uni parcere, | 
Idem Phil. 8B. 28 
In corpore ſi quid eff ejuſmoas evil reliquo corpori MoCed 
uri ſdcarig, patimur, ut membrorum aliquod pot ius quam td 
tum corpus inter tar; fic in Reipublice corpore ut totum ja 
vum ſit, quicquid eff peß pe on pes v7 rp 
da ien vedere hu AR ne 1 rat dd\nou3ma; I .... 
NMullius pretij eſt eativitas qua non ner vos habeat et vires 4 
ſapplicio afficiendos cos qui iniuſta perpetrant. 
Gall. 
D admoneſter ton amy ne deſiſte 
pour ſon proffit, encor qu'il reſiſte. 
WM habeas charos, iterumque ierumque moneto 
quamvis non tibi paruerint. 
Qui uiſe Nele cortompre de dons del ennemy 
Eſt en danger de rompre la foy vers ſon amy. 
Quiſquis muneribus vafri corrumpitur hoſts 
Non proprio remanet conſtans vel fra amico. 1 
Ital. „ 
Il vero giudice non biſogna inchinarſi perpregh ni 
ne eſſer corrotto con doni, ne laſciarſi ingannar ö 
parole, ne laſciarſi torcer con minaccie, ne pie arli a 
accetar denari, ne eſſer uinto da pietd ne anche el le 
troppo ſevero ingiudicare. 2 
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pe reos empta miſeros defendere lingua, 
| 2.50 faciat magnas turpe tribumal opes. 


£pariure inſolent ſe rit de la juſtice, 
t les meſchants cõtre elle ouvrent leurs faux goſiers, 
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t tous les faux teſmoins receuront le ſupplice. 
Juſtitia ef immorigero luſuſque jocuſque, 
Perjuro at tandem debita pena datur. | g 
er todo mal vemos quelavenganca 
Tarde o temprano al malhechor alcanca. 
Serine ant citing ſcelerivindiflaprotervo 
Inminot, injuſio & juſta ruina viro. 
uaem Gall. 
doit toſt ou tard le meſchant point n eſchappe, 
la fin vient ſon terme qui arrrappe. 
WEEN | Ital. | | 
Debitamente dinanzi a giuſto giudice, un medeſi- 
no peccato indiverſe qualità diperſone non dee una 
nedeſima pena ricevere. — * | 
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Aflectere velimus, conſilium autem eorum qui ſcripſerunt, “ 
rationem & authoritatem relinquamus Non enim ox verbis | 
totum pendet jus, ſed verba ſerviunt hominum ronfilits & 
anthoritatibus ; nec verba veniunt in judicium ſed ra res cu- 
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gy cum pietatis aboſi. 
| Il Conte Baldeſſar. 
Rea bonta manca, ſempre Parte & ſortilità de 
| cauſidici non & altro che ruina e calamità delle leg 
sede i giudicij, . _.” | 


Artis callidit as legum eft Confuſio quande 
| Malick, facre fi T, er, 


Quando la bondad falta, ſiempre el arte y 1a ſort 
| leza 2 letrados es Wen een del 
| leys * delos Juyios. | | 
Ital. 
1 rid proprio E ladelobmane bene. 
¶Lucru privatum eſt urbi commune vent num. 
Non conſiſte la gloria ne teſoti che dend 
| Mane beneficii che tu fa. 
| Largirilaus eff turpe oft 3 nummas. 
I nos vietar ! ingiuria è un fat ingiutia, 
Ljaſte noxa genus off non peber c naxam. 
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Acquerre amys vault mieux que grand chevance. 
Si wires tulerint cunctis prodeſſe memento, 

Fidus amicus erit multo preftantior auro. 

Si de grans biens tu es plein en vieilleſſe, 

A tes amys fai bien en grand largeſſe. 
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Ce que tu peux donner ne fai attendre, 
Donner aux bons c eſt en partie prendre. 
el cinius donare queas differrerecaſe, 
Nam lurrum fuerit grande dedifſe bouts. 
Qui ui vouldra un pauvreconſoler 
I ne fault pas tant paroler, ee 
Au lieu de parlerqu'anluy donne 


Seulement une bonne aumonne. 
Non verbis ſolum ſolamina prefer egenti, 
Sed tua verbortam ſint bene fac ta loco. 
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mbene qui confert is bene venidit opes. 
on vuol rendere fa male aprendere. 
Gall. | 
i ingrat vers ceux quit ont bien faict, 
monſtre toy leur amy par effect. 
rates lingua factoq rependes. 
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Primò ut interge appetirds1 ire, ad, Aae 
enpiditatis G abtempe rent. 
Secundo, ur [2 9 Near non repug nanter. 
lempe- extern ue [juvenil.. 
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| f Contineas, fabi qui bent temperat optimus ille et. 


Horat. 
tra flee brevis eſt, animumrege,quinifparet 


; oper hun frens, Dune tu compeſce carend. 


al 
Ira ons impedilce, & il cuor altiero. 


Ne laſcia de ragion veder il vero. 


Lapedit ira animum ne poſſit cernere verum. 


Hl conte Buldeſſar. 
La ragion vinta.dall' appetito troppo poſſente 
1 come nave, che per un ſpatio di tempo 
diſende dalle procelle di mate, alafin percoſſa 
troppo furioſo im . de venti, ſpezzate Fanchore 


Carre; ſi laſcia traſportar ad arbitrio di fortuna, ſen 
"operar temone o magilerio Scene 4 calamita] 


Talvarſi. 


< eca ruit ratio cum pertarbaria mentem * 
Viterit, & fragili eil aſſunilanda rati, 
Baier clas fit & anc hora velaque rupte, 
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+} Þ Larazon venciga del appetito ſe dexa cact.y ſe de:. 
Mmparacomo nao; que un largo rato ſe de hende de” 
tempeſtad fuerte, pero alcabo combarido del furl- 
o impeto de los vientos, perdidas las ancoras, que - 
brado el maſtel, y rotas las yelas ſe dexallevary cor- 
r ſu fortuna ſui aprovecharſe del governaille ni de 
Mbcuxola ni de otro ningun artificio. 
Gal 
La patience. al homme eſt un point honorable,.. 
ir elle le foible eſt roy dufortendurcy,. 7 
eſt plus de commander 4 ſon courage auſſi, 
Que rendre un regne entier ſur ſa main redeuable. 
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bole 
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Doveè ragione, none — 
Cuudta regit ratio bene & ordine cuntta miniſtrat. 
Felice è la manſione dove regna la ragione 
Cui domina eft ratio fauſta eu toto dms. 
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2 Dat nimium . | 
b esd p ouvoit ſouvent eſt 3 
Et au contraire induſtrie e aſſes lente, 
Conduit à fin ſon fick bi batu, 
Mieux ere que fotce 15 Narr 
Plarms qus aunquum cita | feſtinatio natio prefter, 
"*PFecerir 121 ec faque ſedul; ita. % 
» % A0 Al. | 
| cb va piano, va ſano, 
Pian piano va lontano, -- 
3 it ſane; hau eſfcit a 
Au laſſum lente progredięntiſ iter. 
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Eft modi opt andus, nam e alle periclum, 


Dearcus contra, que nini ima ferunt,. | 
Horat. ne 
Alls, ſe quemque ſuo modus & pede verum eft. 
Ci nonconveniet ſua rei, ut calleui alm 
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Wi in rebus, dictaquo frenum » haheant.” 
| Ovid. Tri, 
edocto i Fre quam _ 22 
pe tibi, & longe vomina n ga fo 
bi, quantum potes pre 714 775 
| (PO  preluftri ulmen ab arci vent. 
Haan. 
cure mos de andir tras1o0s eſt. emos, 
dellos huye la philoſophia 
los buenos autores que leemos. 
Xenocrates vemos dura via 
mos à Platon fu gran maeſtro, 
aplemos con el] la fantaſis. 
nene en eſte mundo andar muy dieſtro 
plando con el miedoel elperanga, 
rgando con tiempo el paſſo nueſtro, 
le firme y derecha ja templanęa | 
no hombre que paſſea por matoma 
eno cae porque no ſeabalanga. 
ab 22 ſophie que dogmara * 
ias, noli tu degere vitam 
nimis auſteram & Las; nimiunve ſolutam 
* ſe modico marori mixta wvolupt as: | 


ſem, metumę pedem tn figito firmum, 
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n molto & poco rompe il giuoco. 

Plus ſatis atque parum triſtis ſunt canſa doluris. 

. tr fuoco: 2 — 3 
rdentem i 05 ventos extinguere. 

Hlaraſq extinctam mmm. cerns, 

Si tu me crois grans honnenrs ne pourchaſſe, "2 


Ne haut eſtat: au moyen te paſſe. 
Crede mibi bent qui letuit bent vixit, & intre.. 


 Fortunam debet quiſque maneve ſuam. 


Ital. ilconteBald. © 
Securiſſima coſa è nel modo del vivere & nela 
verſare goyernarh ſempre con una certa honeſta 
diocrita, che nel vero e, grandiſſimo e 8 — | 
do contra la invidia. 
He” 2080 comra,chpeus ſtatus oft mediocric. 
3 3 9 —.— 
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20 troppo ſi lima, alla fine ne ha dabno: 
t eio gli ſciocchi, & non gli ſavii fanno. 


Se nimis exaltans dammoſeſe ſe ſe afficit ipſum, 
Nov Mad; hoc prudens ſed ratiamis inops. 
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momento irat us facit arque ſuperb 
[ts quibus premitur pot ſua vita ſequens. 


Tdem Ital. 


gli hoorniniſuperbi 8 e impatienti molte coſe a- 
no oprare in un ſol rue, delle quali poi gliene 
ua 8 


vita piagnere. 
em Gal. '> 
hommes ſu perbes & impacients font ſouvente _ 
choſe en un jour, dont il leur convicnt pleurer 


e leur vie. 
eAntiph, 


7 ade ngdeimy | ge rnit Tughts exe od 


ei ut mali quo Geperint opes, 
ene redaer os Cacor ſolent.. 
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Fpeſſo 25225 & virtũ vale; 
| Virus avaritia ſcelerum fun- b 
* | Divinainterdum plus N 
f G TE 
1 bomme j jamais eſle c ne ſera 
De vtay honneur à la ſublimite, 
E ſtime & los en vain purchaſſera, 
| Et n attcindra à la divinite, 
Si cas n' advient que de luy rejettẽ 
| _SoitJeplai fir du corps & de richeſſes. 
Curt leur object apporte grans diſtreſſes 
{-* Apresplaifirquesenvacn fumce, | 
F Majs du meſpris de leurs vaines largeſſes, 
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er, gloire a jamaiseſtimee. 
emo poteſt aſcendere culmen honoris, 


Namine vel celebri ſummos attingere cœlos, 


Sint niſi arvitia conte ptæ, &. fpreta voluptas. 


E 2 arreptis meror veldedecusr ingen 
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til tw ſan quad non violari, Ae 
ron expugnaripecunia poſſe. © 8 25 
Idem pro Dur.. A 
lum eſt officium tam ſanctum Ris quod 166 
tia comminuere atque violare ſolear. 
Idem in Vatini. 
Memo tam firmum babuit preſidium, quod avaritia no 
yerit atque debilitanerir.” * 
Iden 7. Tuſc. a 
morbo qu permauat in vends & inbæret in 22 
weteratus evellipoteft namen eft avaritia. 


Plato lib. 3 polit. habet hunc 


verſum. 
Wes Nut weides x8} xdetuc gam. 


treges pariterg, deus data munora flectuns. # 
all. 2 
ntesfois pluſi ark, en liberté, 
lent combatre & mire a vn; 
zur la vainere ils amaſſent ticheſſes, 
ors mondains par fraudes & fineſſes, 
il advient que par force d eſcus 
s victeurs, lz demeurent vaincus 
9 "JW" cruel monſtre,8 treſdamnable vice, 
a nomme famelique a varie. 
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Fir ſerum miſer & crudol is ede 


Ital. 
Sir fi dee volere — habbia dic zno 
i richezza, che richezza che habbia biſogno | 
'huomo. | 


on num ab [que os 1 fo vi fe noms 
Hi 


Quien quiera eſte cuydoſo veiligettte 

Hazicndogranjar grandes jugadas 
De tierra, do approveche la fimiente, 

Si con eſtoſe embuelvenlaslangadas, 

Las muertes entre hermanos y parientes, 

Y de Reyes las guerras . 


Huyan de milos tales accidentes, 
Huyan de mi riquezaspoderoſas, 


8 fon cauſa de mil males preſentes, 
Diexen me eſlar contento entre mis coſas, 
T comidas que go ſean ſoſpechoſas. 
| » Qui volet acquirat multa ibi jag era terre 

Qwique volet corradat oper ſi roncumutentur 
Inter cognatos cedes,odiaitque onenta,” | © 
Et cedes inter fratres, fi dira monarch. | | 
Bella gerunt, c ob ihc fuſe ſe . 2 
2 bujw fontes cauſeg 
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chaucun dit communement 
e homme avatitieux bruſle, 
rchant un contentement, 
tsapprochant il ſe derade. 
t ſon deſir qui repullule, 
emble le feu proprement, 
plus de bois on accumule, 
Nas il bruſle largement. 4.414 
anti e: ini ſamilis predives avarm 
vquo plu lig num aconmules hoc fortina e 
qui nous entichit le plus, 
conſiſte pas eomme on penſe 
ercher ga & Ja des eſcus, 
($4 bien regler ſa deſpenſe. 


cum corradis nunmos ſed ſumptib us 
penis normam 2 . — 


que buen Bern. en 6: y buen rempletoma, 
n paſſos yra ſiempre deſcanſados 
que vaya de Caliz haſta Roma. 
ſtado meior de los eſtados 
alcangar la buena mediania, 
la qual remedian los cuy dados. 
i ſbimet poterit moms, leet 1 
Lin terra, curis queat ills mode. 
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* Horat. 
Is Dow inal Af iv 560 
Turbatam hau it aquam, qt eee antun: in - 
Ital. 
ch troppo abbraccia, nulla ringe, - 
| Qui dextra nimium ſtringit nabul ille — 
Idem Gall. 
Qui trop empoignue, rien n eſtraind. 
Ital. 
Molto ſpendere e poco een 
Fa huomo ſpeſſo il ſuo pan cexcar. 
Paucula luerari, ſimul atque 1 multa 
+ Sepe bominem — & pane carentem. 
Dallo ſpendere gli huomini in coſe ſuperſlue, 
Yeugono ad eſſet biſognoſi nelle neceſſarie. 
all. 
Qui ui laiſſe aller ce Ca 'i]-tienten ſes mains 
En eſperant avoir meilleure choſe, 
Maintesfois perd, & trouve beaucoup moins, 
Telle eſperance eſt de ſon fruit forcloſe. 
Qui ſur contemnen; inliat molioribuu, ille 


q | Id quod habet perdit, NN 


El que gaſta ſu 9 


Tiene (con mas no tenet) 
Pena en ver ſe pobre ſer, 
Y ſino es llorar ſu mal, 
- d lequeda n queentender. 
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tnob1s epulæ tantum, cithareque c — ä 

veſtes pretiofe & laura enbihatherma. 
Et illudl Haratinhtb u 


us numerus ſumus & — 2 nati, 

1/ penelopes, nebulones, Alcynaique, 
cute curanda plus æquo oper ara inv entau. 

$14! Gal.” 817A: © 

1deſpens liberalemenc. POE 
bien quet'a laiſse ton pere, 
me dis que ſemblablemeae 
deuvroy faire bonne chere, 

sil fault aller bellement,: 
ne ſcais pas que le bien couſte: 
tus rempli ſoudainement, 
Jeme rempli goute 4 goute. 
bona diftributs large convivia crebro 
Luta parant, & 4 conſults ipſe mibi. 
L conſſlium renuo tibi cuntiavepente 
unt data, ſed mea ſunt parts labore gravi. 

it amas d argent & peude bienenſomme "om 
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Au * en oh maiſon ſertd'un bon entretien, 
Mais! hebetẽ ne ſgait que c eſt d un tel bien, 4s 
Dont en _ dun ments dee ſug 
1 iunt frugali panca petents, + 

| 5 2 pie. * 


Chi non n. ha ——.— $'e ſpendeſente, * 
Non ha biſognodi borſettGee. 
2s ui quatuor tautum lucrans ſex perdis inans 
tu, nom opus liuic ulla crumena iro. 
A gr acucina poverta e vicina 
Inaiga paupertas pingui ores, EDD 
A un chacun fai bien de telle ſorte, 10 
| Ws ta bonte grand perte ne t a een 
_ Efto ita munificus, fic cunctis eſtubem 
© *, Upribimetbonitas non tua damna — 
tal. 
Cavalli, cani, uccelli, & ſervitori, 
N . Guaſtan',mangian' {pendon! inan ſignori. 
A ccipitres & equi varii ſamulique caneſque 
Indautas comedunt imſpidoſue voran. 
Bien expoſe en Aged | 
Demonſtre aſſex, que la ſruition 
D iceluy eſt & ſera peu durable. 
Et f homme qui en iouĩſt miſerable, 
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mal conte Baldoſſar, oh 0: 
+ Non&convenicnte per levat le perturbationi eſti». 
lunar gli affetti in tutto, che queſto ſaria come ſe per 
Nugeir la ebrietà fi faceſſe un editto che ninuo beveſ- 
uno, o perche talhor cortendo I huomo cade, ſi 
nterdiceſſe ad ogni uno il correre. Eccovi che quelli 
e domano i cavalli non gli vietano il cortere e ſal. | 
Mare, m4 voglion che lo facciano a tempo & ad obedi- 
Irtia del cavalieroo N 
on tolle affe $4 ut perturb atis paſſit 
uferri, ut vitium condenmes ebrietatis 
on vitem extirpa, non omnem tollitocurſum 
rte tus fi impingat equus, mens corrigat illos 
fectus qui ſunt pravi,melinſque gubernet. 
TY, dem. Hiſp. bode \ | 
No es cola neceſſaria nirazonableperquittar las 
aſſiones del alma que nos turban, arrancar de rayz. 
e movimientosy alborotos della. Porque eſto ſatia 
Mo {i por proveer que ningun hombre fueſſe bor 
acho, ſe h. ieſſe un pregon, que nadie o ſaſſe bever 
ino, o perque ſuele el hombre caer corriendo ſe qui - 
e el correr. Acorda os que el que concierta un ca- 
lo, no le haze que nogorra; o que no ſalta, pero 
Nera le a que lo haga a buen tiempo, y quando quie- 
el carallero que le trae. 1535 | 
Ital. Il conte Bald. 1 
Gli affetti modificati dalla temperantia ſono favo- 
oli alla virtù, come irs che aiuta la fortezza,l'odio 
H 2 contra 
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Ir DE” TEMPERANTIA, 
- contra i ſcelerati ajurala giuſtitia, medeſimamente N 


Non 


alte virtuſon aiutate da gli affetti, 1i quali ſe fuſſen 
in tutto levati, laſciariano la ragione vihſſima al 


languida, di modo che 
gouernator di nave a 
calma nN 
Aſectus ref1t modorati plurima duc unt 
Commoda virruti, dant quoque robur ei. 
Sic odium in pravos, ſanctæ calcaria ſubdis 
Juſliciæ, & fortem ſuſcitas ira dirum. 
| Afﬀettn plane ſi tollas, mens erit alto 

' * Ur nautainptlagoventia ubi ommis abeft. 
8 Idem. Hip. 
Los movimientos de nueſtra alma moderados ¶ Cac 
ee por la temperanea A 
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cor yudan mucho 28e il te 
virtud, como la yra que pone eſpuelas a effuer co, y ¶ Ter ou 
odo contra los malos que fortifica a la Juſticia, y af Che 
| ay muchas otras virtudes ayudadas por eſtos nue 
' ftros movimictos, los quales ſi ſe quittaſſen del dodgy 
: dexarian razon flaca, y cayda , y quedaria ni mas 
menos como un patron d' una grand nave, en mita 
una gran eaimwa. 

al. Il conte Bald. 


ous uno S accommodi al inſtinto ſuo proprio, pe 

non fare come i mal agricultori che talhor nel tet 
no che ſolamente è fruttifero per le vigne vaglion( 
minar grano, il sfotzare & come fi dice tirar per 

capeglisda ſomma diſgratia. * 
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4 inſtndium p pro le ſequatar, 
Non illie granum ſemmer agricole 


Fitis ub tant um creſcit nihil aggrediarie 


| Nears inviceas f, ubi munus erit. A 
f Gall. Foal n oil 


u chacun doibteftre content, 

Des propres graces que dien donne: 
un en ha peu, I autre en ha tant 
Qu' il plait i dieu, & qu ilordonne. 
Que det dona deus fit cor enjuſtiber illis 
Contentum ler Plus ſen Pin wile dedi. 


Hal. 


(ade ſpeſſo ic cattivo in dure pene, 
*F es ſcherner non ſi titſene. 
r burlare talhor fi giunge 4 tanto, 
che cauſa morte ſpeſſo o duol o pianto. 
S non obſervent joca tempus rite 2 
Sapius hinc cades provenit e dolor 
Non ti mottegiar del o ok 
De vero o non j eras do bo. 98 . 
II givocar delle mani Laer ee 37 0 
ee manuve reer 1 
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| cures ric bra out ig, 
Evagoras cùm jam puer eſſet robore pretiius erat ot 


| perantia, que dotes A Prime Hes adole ſcentibus 


| xime ſunt decoræ. 


' Phutarchus in compentaviols cui titulius eff 
* ννν * Han Herne! ou vie ares deiciun 
Us. 
Tum maxim incolumi; conſervatur civitas, cùm [enum 
eptime vig cant conſilia, juvenum autem lancee. 


TASTepaoc mapixenivery mic vet we wd e dai wie pain 
ai ov Tx Nr. * 


Pllutarchus juvenes adbortabatur ut hæc tria haber 
rentur, in animo quidem temperantiam, in ning 
vultu verecundiam. 
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d, agyr were, imo mwidag To b,. 
| Quicquid puer diſcar ſenocta ud exitgas 
| | Servar bene educate 1deireo liberos. 
| Juvenal, Sat 13. Names 
| Credebant hoc grande nefas c morte — 
Si iuvenis vetulo non aſſurrexcerat. | 
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| Idems l. 
ovine alle fatiche intendi liero, - 
he vecchiezza _ col pie ſecrets. 5 
jomme che A and pein — Epen 
aindre a rien de ce qu il vhs 0 
in 4, is na peu homme tel 245 ANY 
faire apres mort immortel. 
nus raro que uult ac quirit, & illi 
Revo poſt mortem fama ſaperſtes erit. 
| Ital. 
⁰ bene in giovanezza, 
woi hauer da viver in vecchiezza, 
ima regatur, erit melior ftior 4145, 
Fe ach (php 
zuyerne toy fi bien en ta IVEY 
Ve tu en ſols ioyeuxen ta vieilleſſe. 
_ Hiſpan. 
ras at nc dexar fendov Ne 


o moo. 


i non ſegue virtu in ee : 
gir il vitio non . ee 
travail que la ĩeuneſſe | 


Trouve trop labotieux, 
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En fin ameine en vieilleſſe S 
Vn repos ſolacieux. — 0 1 
Mot Agro erit tua prima ju — * 
ho 71 4h 2 poft tibi dulce 48 
Ital. 
Nel conſeglio odi il veglio. 
Inprimis tu verba ſenex — — 
Iuvenall: - 
Si damuoſa ſenem inuet alea hdet Gr aver 
Dalla. 


Teal. A 
Quello che fa il ſignor, fanno poĩ molti, 
Che nel ſignor ſon tutti gli occhi volti. 
: Que faciat princeps,eaplebr imitabitur ama, 8 
Inque feu domnnum — e no 0b ocellus. 


Los rios que en ſugrandera' ' | 
Alcancan diverſos grados, ö 
Quaudo a la mar ſon llegados, 

Mudan fu natutraleza, 

V empie ga a ſer ſalados. 
Grande licet fuerir cum grandi illnd 
dn mare decurrit * trahit idle ſaporees. 


$ U * 
kw 


Tanto pid mantel il peccaro, | 
| Quanto piu il peccatore in alto tato. | 


Hb. 
Quien perray da mal cxemplo'no ſolamente 
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* catgado por ho que el erro mas aun n porlo 
F hio errar a los otros. 


prevuiguiapectat juremeretury , 
Sed magis exemplo quod nocet ipſe ſuo. W 
Jdem Ital. il conte Bald. 


— iche. & da mal eſſempio non ſolamente merita 
N punito del ſuo falloʒ ma anchor dell altrui. 
0 Menand. 
ea NN Baonudc zery Wolugee t % 
eſt imago viva ſupremi Dei. 
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arque pauci bonore & arms gh 
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Fi cum nautarum aliquis peccaverit 
utulis, cum vera jpſe gubernator deliquerit ene 
antes in ſumman miſcriam adduxit ʒ ita privatorum h 
#72 peccata ſibimet ipſis ſolis * EY 

Acta omnibus ſunt incommodao. 
n Demoſth. 

inn deter o of gle z 60 * 

Tum maxime beats ſunt Rep be e 
prodentes illas adminiſtrent: 

Itala il conte ha 


Come nel cielo il ſole e lalung e le ares Rell 
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TS. CAPVYT Y ART VM 18 
Ponal mondo quaſi come in ſpecchio una certa ſi- 
iudine di dio, coſi in terra molto piu ſimile ima» 
fu di dio ſon quei buoni principi che lamano, e ti: 

0 con ee ene | 
»elMpiuſtitia, accompagnata d' una ombra di quella ta- 
hes intelletto div ino 
u cels Sol, Luna, reli ſidera mundo imaginem 

10 dei quaſiin ſpeculo demonitrant, ita in terra muliò 
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& toto corde diligentes, ſplendidam juſtitiæ ſue .. 
demonſirant, rationis & intellectus illus divins 

combtatam.” | 

mp dem Hiſpan, '# 

momo en el cielo el ſol y la luna y las otras eſtrellas 

19 Wſtran aca en el mundo caſi como en un eſpejo una 


« a ſemejanca de dios, aſſi en la tierra mucho mas 
Fi imagen de dios fon aquellos buenos princi- 

trove le aman','y le timen, y mueſtran a los pu- 

man, la clara luz de ſu juſticia, accompanada con 

"Smbra de aquella alta razon y entendimiento 
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,  Ciger.3.Tuſc. ** 
n uu populi non ſolim commoda verum etiam 
111 vn ent & impediant, oratione aſſequi volunt ut 
.. eſſe videantur, ut C. Gracchus quum largitiones 
me feciſſet & effudiſſet erarium, verbis defendebat 
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; Zenodot.,. - 
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am odi corde vaſpum duplici, 
erbis amicumacrem ſed hafen edu. 


Ital. 
ben dire mal fare, 
; — ſe con ſua voce dannare. | 
WS, loqui pravamg, inhone#tt degere vitam, - 
© Eft quaſiqurs 7 — —.—.— 
| — N ende & 2 — ö 
n coſtumi, iora jora. 
Cyeſcens 5 rio, wobisf Saks ipſe 
Dec * ſugt incrementa minora. 
Detto ſenza fatto, * 
Ad ogni un pate misfatto. 
Diltum non fat lum gravis omnibm error hab ctur. 
Mentre la viſta d in d'imorrali alluma, 
candela ſe ſteſſa arde & conſuma. 
ee ne fias, alis que lumina prebens 
Se eremat, & toti fert {bip . 
parete & non eſſere, 
None che filare & non teſſere. 
2 non eſſe Auers ſtudet. at cupit eſſe videri, 
Met nul 9, ſuo famine i Feit _ \ 
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eſſe juvenes, 
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nities cum tia coninuilta honorabilis,  abſque au. 
1 nibil alud eft quam p ri norum annor, opprobri= 
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1944 cans capiti ſenibuſq; vorendis 
patrem proprium 22 revere coc vum. 
Ovid; on. Aha 
tra fuit quondam capitis YeVerentiacans, 
wane ſuo pretio rugaſe enilis erat. 


. er. . 


n N Thy ew» oogelrngen.” 
dem Ovid. 


ie quod eſt ſembus reram prudentia 
alu & artifices oy facit ſou . | 


beg. 


= "Ds" TEMPERANTIA. 
© Tr aſſueſeas bis moderari,” 
22 ventri, IT ang & ire. 
It 

2 donna & il buon vino, 

- Mentre ride fanno lhuomo meſchino. 
Ulis laſeiva c mulier demens & Iacchu, 
LF , 


Proceſſo, ser — 
Mandan Thuomo al ors 
Lites, & pravi medici dolus illcubrag, 

Cauponum morbo; parperi can us ferunt. 
Cbi del vino è amico. 
i ſe ſteſſo nimico. 


Vinum quiſquis awat,ſivi fit * boſtis. 
Gal, 


Is la teſte lui pele & le pied! luichancelle, 
' "Vnefortevapeur lui bleſſe la ceryelle, 
Ses propos hors propogcnlal bouche eſchapper . 


confi Fas,foor mal e & coupen, © 
argeiner de ventʒ (a poictrine trop ſoule, 
out ſon pavillon braulant ſe torneboule. 
fin ne pouvant plus ſur les pieds ſe tenit, 
able de ſommeil, commence devenir 
zomme vn ſale porceau, & yeautrer ſans rergogue 
een dulogis ſa ronflante charogne, perf; 
co Baccho devictis planta vacillat, 
r & cerebrum fumis,caput vnde gravatur, 
wh #pidus,tirubans,confuſa loquela, 


us & fomachus torquetwr,tota videtur 
vol. domus, vnde alimenta cadentes 
la ſepe vomunt Epicuri de gregeporci. 
edeſroyemenr erreut mais non erreur 
Srage voluntaire o tranſport o ſureur 
tte mais dangereuſe & qui tues Cholere 
te par ſon amy Penthee par ſa mere. 
eſie qui fais le vanteur inſolent, 
ard le grand parleur,cruelle violent, 
lar adultere, Fadultere — v5 
laat tous nos defaults du levain de ta peſte. 
: Wiis ſans fröt, ſans yeulx, qui l. er fame eſteins 
ide horribles forfacts diflames le us ſaincts. 
. oft turpe — lt 5 
"1 e. & rabies,que occidit in ira 
thea per matrem, fimul atque Ciytum mic. 
eee — ricky 
bebe g, 5 
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-  'Saviamente Gs governa, 
_Chifugge lacaverna. 
Gal. 
Boi par raiſon ſitu veux vivreen fante, 
Car mal advient ſouvent par aa 
ND fanny modict cape munera Bacchi, 
Ex nimio veniunt plurima damn mere. 
re 
u huomini la gola che la ſpada ele 
eunt plures 52 quam interficit enſiu. 


© Theogy. 
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Lee 2 e queat, 


Aal. Petrarch, 
Lagolacel dane Fotioſepiume 
Hanoo del mondo ogni virtu sbandita: 
Ondꝰ e dal corſo ſuo q̃uaſi ſmartita 
coor natura,vinta dal coſtume: 
Ete ſ ſpento ogni benigne lame 
Del ciel, per cui s informa humana vita. 
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am cogunſerrane, & cedere pravis-. 
— — lnmine cujs 
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votre dans les plaifirs debanche la nature 
g hommes attrempeꝛ, & par ſa laſcheté, 
tde eee une molle cite. 
,j eplulis dir dedituus 
bo bem mult is aſpergit e — 
ria totamreddens Lacedemona mollem. 
ves ſobre à ton boite & manger, 
ta ſantẽ moins ſeras en danger. 
in victu magis eft & corpore ſamu. 
mal que tu fais par ton yvrongnerie, 
in ne blaſmde, ains ta propre folie. 
ietas demrens fi te in mala plurima ducat, 
Kultitia eſt proprie:non ea culpa meri. 
deſgaſt ſans raiſon les playes, les rancunes, 
triſteſſe, l ennuy, la te, le malheur, 
touilleure des yeux, la noiſe, & la douleur, 2 
IX 8 porceaux ce ſont choſes communes. 
tus iragus & vulueraplages -' ö; 
. — D 
neg, graves, & rixauborg, ocnlorum 
m fads ut comites ebrietate manent. 
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* Ital. N. 
| Conſi glio f in vin, non W fin. 
 Raro con ſilium eft aku ow "TIEN 
Ovid. 


C erta tibi a nobis dabitur ho bibends, 


Off iow præſtent menſque pedi ſqus ſuum. 


Cicer. 


Picdtus cultuſque corporis ad vuleradivem 2 
Oe an 2 


| Tadem Tuſe. * 0 A 
Mente uti rele non n cibe & potione , 


Neti. 
1 ad Here. 
Eje oportet ut vi vas non Vivere ut dai. 
Idem (at. Mai. 

Tantiontibi & potions adhibendun oft ut re ficient 
res, non opprimantur. W. 
5 Fall. 

Vit un tiran ſeanta haute table 
Pn ſon chaſteau ſur roche eſpouvantable, 
En gran palais, en ſale plantureuſe, 
Environnè de famille pompeuſt, 

Pleine de fraude, d' envie, & de thurmure: 
Vuide de foy, d amour, de paix jpyeuſe, 
Serve, ſubiecte par convoiteuſe ardure. 
Vins & viandes il a ſans meſure, 

Chairs c poiſſons occis en mainte eniſe, 
Brouets & ſauſſes de diyerſe relnture, 
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tentremets faits par art à deviſe, 
mal glouton par tout guette &adviſe 
our appetit trouver, & quiert maniere 
omment ſa bouche de leſcherie eſpriſe 
on ventre empliſſe, comme bourſe pau tonniere, 
ais ſaca fiens, opulent cimitiere, 
epulchte à vin corps bouſh;craſſe panſe, 
arr our tous ſes biens en ſoy na lie chicre, 
r ventre ſaoubnaen ſavehrplailance. 
ele delecte jeu, tis, bal, ne dani. 
one Car tant convoite;tant quiert ke tant deſire, 
Na en rien qui aytn'a vraye — IN 
Wcquerir 8 ou empire: 
our araries ſent lculoutenr mattire. 
fahiſon doute, en nully V4 
eura felon, enfſèd orgueil & dire, | 
oy zen(if pletnde melancolie. 
per rupem iiri ſunt reflg peat 'K 
. t pur pures ornatu tapetibiu, auro 
14tota mic ant ui Midæ credere poſſis. © BH $a 
(ft hunc, ſublimi dum menſeaccanbit,obibig_\ 


wrba mini ſtra procax, livoris plena veneno, 
lena dolis ac infidtis ac murmure cuco. 


| 755 frdes lit, non due amoris. 
. 25 i : jor parands 
Wbitione jaded! enpidis nil part4identur. 


"a dipeſa, adſunt numero ſine ub v ve bit IT | 
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Ineg, ſuo condita modo pulmenta,colore 

Salſamenta ſimul varid fucataniceſcunt. 

Undique perluſtrat, veftigat cuncta guloſus 

Or ſibi quid ſapiat de tanta mole ciborum. 

Exquirig, vias ventrem quibus ingluviemg, 

Expleat,at ſaccus fatens ſentinag, putris, 

Corpus craſſitie turgensimmane ſepulchrum 

Bacchi, inter lautas epulas bilareſcere neſcit. 

\Nubila ſemper ei front eft,ac lumina tor va, 

Niu perdix aut pavo ſapit ſaſtidit olorem, 
| Quid mireri ? adhuc hefterna obſonia ructat. 

Non judat hunc planſus luſuſve,decenſve chorea. 
| Nempe ſim rabidam non, quod fert Lydia. ſedat, o 
' Aurum,quotque T agus voltut quotque Hermus arenas. 
Nil ſatus eſt, cupit imperio irs, | 
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Spem dubiumg, metum,non ulli fidit amico, 

Nam neque amat pure quenquam, nec amatur ab ullo, 
Proditione peti ſe timet atque Venents, 

Fellea ee inflammatus & ira, 
 Anxinzs,c+ ſemper triſtis nec corde quiot us. 

Trae © vic un Gas draphapy Teams e wic A Tic Tos 11 
. 
vn ill. qui aurig as aß jecerint. | 
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Anachar ſis interrog atus quomodo quis now 
gs 5 99% reſpondit, Fo 
eo ac © py Thor Tei Ty pufuoyney « 
S. . mores Re, ob aculor. 
Ariſtot. | | 
C ͤ ˙⁰ A 
r N ονιπν 
Inpura corpora quo magis nutrias eo magis illis ob ſis, l 
ri pravo materiam ſug gerens. 5 
Athenens. | 
4 melon d' è negdVa; dvia; did egy iges 
mi (doc nga An varip h’ d je,. 
Janes qui modice bibit aufert corde dolores ; 
Uui bibit immodicè vutiis ſua peltorarepler. 
Menard. 
agen ει M megy mon wie xeon, 
anti habenas ne relaxato gule. 
0 Horat. lib. . ep. 7. 
uud non ebriet as defignat ? operta recludit, 
Wes jubet eſſe rata, in pralia trudit inermem, 
Sollicitts animis om eximit adadocet artet, 
undi calices quem non fecere diſertum * 
rracta quem non in paupertate ſolutum ? 
13. G all. 
aden Ne regarde du vin la liqueur rougiſſante, 
yquand dedans le voirre ilfaityoir ſa couleur: 
leſt doux en beuvant, mais apres c eſt douleur: 
t ſemblable au venin eſt ſa force poignante. 
Mee duni guitu nec tu capiare _ 
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1 2 h ce, at tandem toxica dira dabit. . 
wo Tbocyll | 
hör Lee aprrig, .0 di wwrerdh diger bling, 
tus fert llec lu, at que Ven fert dedecusi n 


Planting, 
ee mulieres vitare pitet ut qnotidie 
Mecevear ue faciat quol ſe pigeat poſtridie. 
\ Ital. 
Amor infa ga i gioveni, & annega ĩ vecchii. 
m ferus arripuit juueneſque ſeneſque Cupido, 
Fixa luto juvenum corpora, merſa ſenum. 
acere & alegrezza toſto viene, & toſto ceſſa. 
Dulce venit celeri, celeri pretervolat ala. 
Gall. 
foiſe ſurvient de vin & paillardiſe- 
arde quæ f un in autre ne te nuiſe. 
C muigenasvinum tibi fort & femina bites, 
Ne nocumenta tibi dent ab utriſque cave. 


Pindarmus in I i hmiis. 


7 d\ Tap er %% mee my pure Tur, © 
|, Quod prater juſtum eft dulce exitum habet \tmari{ſinu 
In voluptatem rectè dici poteſt illud \ 
0 = de Ciree odyf, s 


An. 
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Fei ill ſurſoe lypofue 57; wp en a 


Amor da per mercede 


oſia & rotta fede. 

Zelot pam reddit fallit amorque ſidem. > 
jicani, uccelli, arme & amort,. © * 
er un piacer mille dolori. 
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ccipitrum cura atque canum pugnæque & amor 
_ ob jucundum triſt ia ale. 
Hupe, 
due eſte amor? es ſegun ſiento, 
aabiſmo muy profundo. 
es un ſueño, y es un viento, 
gun triſte perdimjento, 
una falſa 5 We 
uyos peſos ſon engaños. 
Sun mar do no ay bouanca, 
Que al que da mas eſperanca, 
)a ſe la por dar masdannos. 
Sjuego de falſedad, 
n que van nueſtras venturas. 
luz que muy de verdad. 
aral principio claridad, 
deſpues nos dexa a eſcuras. 
t amor, ut mili fert animuß, declivis Abyſſua, + 
( ſemnus, vent us, lanx falſa & devius error, 
Aare tranquillum, dant uultum aliquando ſcrenum 
WV maj * ueat nos deinceps lædere damno. 
lea & 1 fallaxggſt lux qua luminaprebet 
Panbſper ſed cymmerits mox contegit umbris. 
| | Sb uot ot —— ů #4 14 * bs 


© DE- "TEMPER ANTI A, 
err x mieunuy an enen juin. hs 
2 mes "ſion dulce damnum famine 
off Heſod. | | 
| ſvet dri Paolo x: wes Yu Sonam, | 
E rurit ſme torre N dat alla ſowethe femina, 
; 


Maggior ſupplicio al monde none dato 
Di quel che pate ſhuomo che Einamorato. 
Quaodͤlibet illicito tormentum cedit e Amori, 
Succia amor la borſa, & ſuecia il cuore: 
Pazzo e chi compra con duo ſangui amore. 
Sugit amor cordis venas ſugitq; crumenam, 


Charus is eſt duphes ſanguine partus amor. 
Gall. 


Les hommes parfaicts 
Ne ſentent furieux les chatouilleux effaits 
De lacte Cyprien, dont noſtre ame ſaiſie 
Mourant pour quelque temps tombe en epileplic, 
Qui tous noꝛ ners enerve, & petit a petit 
Dans vn ſale plaiſir la raiſon engloutit. 
Vir bonus & prudens Cyprie damnoſa repelit 
Dona deæ, que cum mentens oppreſſere ſalacem 
| CMorbis debilitant corpus plerumg, c aduc is, 
 Atque homini Io minuunt,rationis & v ſum. 
Tous ces doctes eſprits dont la voix flatereſſe 
Change Hecube en Heleine, & Fauſtine in Lucreſſe. 
Qui aidun nain, d'un baſtard, dun areherott ſans yeulf 
Font non un dutelet, mais le maiſtre des dock, 


rr ART VM. 13 
"Wiles jograreſeitions 0 ertile arenre 
dent mal adviſez, leux travail & leur gtaine: 
endants um file pour y prendre le vent 
n los je ne ſay quel, qui les va decevant, 
ont imitateus de Taraigne, qui file 
n art laborieux une toyle inutile. 
adus adulator vates & nomine falſo 
daris eff Hecuba & Fauſtina Lucrecia, quando 
& nanu mollis cacuſg, Cupido 
Deus atque deuùm rex, ut laſcivapoeſis 
um de ſcribit, qui ingrate frivola ſulcis 
e metra ſerunt, & arene ſe mina mandant, 
elut inſſipidi vento ſua retia tendunt, 
entes laudem que protinus avolat atque 
ill ſmilis, quam texit aranea, tele. 
quale inferno vien queſto furore, 
ici toglie à noi ſteſſi, e altruici dona? 
eſta cura crudele che il noſſro core 
iſempre à danno & 4 vergogua ſprona? 
elto vano penſier chiamato Amore, 
eta aſpra morte che à nul huom perdona, 
he ſpeſſo una Circe, vna Medea | 
aadorar come celeſte dea? 
coſtui quel penſier che in alto poggia, 
a ſi in ù che in fin al cielo adjunge, 
me cole e vili in terra alloggia: 
ogni bella impreſa ſi diſiunge. 


coſtui con ela piaggia 


$39: DE  TEMPERANTIA 
Nl pianto agro pentir ci sforzae punge. 
Che ei ſuol far per merce d ogni ſeryire 
” Lhuom di ſua ſervitu ſempre pentire. 
Ex quonam P olegetonte war opt iſte protervu 
P Qui nos dans alus nobis nos tollit ab ipſie? 
Crudelis curabec auimis calcaria ſubdens 
Semper at ad damumm vel turpe ad dedecus vrgens, 
| Hoc deſiderium vanum,cui namen Amori, 
Mors bac dira, uiris que cumctis noxia\ſanitas 
|  Apparere facit Cirren & Phaſida diva; 
Hlinc venit ut ſummi que mens ad culmina cali 
Surgeret. in terra lateat, terreftria ſolum * 
Cogitet, & pulchros conat us deſerat omnes. 
' FHinc ve nit ut plangentis acerbo vulnere luflus 
Peddtora noſtra gravis pungat dolor atg, flagellet. 
Hant etenim dat amor mercedem, hæc premia ſola 
Quemque ſui ut tandem pig eat pudeatque furoris. 
8 Tic 68:1 ct lege; de xgner ud de 
I %, Wd" abe eipgn feeidhaet. 
Cur dicatur Amor Deus I baud Deus efficit illud 
Quod pravum eſt, cædes ridet at iſte ferens. 
| CMenand, | 
Top, x9} t, uu, A Tels, 
 Tria ſunt periclt pontus,jg nu faeming. 
S A Ga 
Qui pourroit pour certain 
Voir la feintiſec, 
Que leſprit femenin 
* Couvre en ſon ſein? 
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oit ceſt ceil trop ſerein. 1 
nous attiſe, ' IR £02916 inte. "I * 22 ' 
rafier quiardinhumain julquialafin = ho 
ſervir longuement 5 
perance | 
'aura$ que tourment 
ayement: _ 
eſt tout le contentement 
compenſe, 
qui ſe porte en aymant 
loyeaument. 
qu'il vient d aymer femme yolage. 
uldroĩt mieux ſemer | 
ans la mer. 
pentir vient entamer 
te courage, 
ar un regret trop amer 
conſumer. 


Idem ſibi volunt 11 Menandris 


we 65” amor i; are qc, 


1 228 Aer. dar d\apipet, 
cy Yap I mgir , ic id ein, 
e err Cree ig di egfor Dt 


eſt A vllis habenda famints, 
que inter illas nulla differentia et, 
left fides in improbis meretritibiu, 
a procellas abaas totam cient, 
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lier mala of dra dun 3 
ira venom ail Heſod, 
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| = b TEMP ER LAN TIA. 
; . a 
ae M quan mime mime” 550 
T anquam impoſtori wade Fare oporter. 
| Quide "amour eſt a 17 
Idolatrant de ſa parole, 
Fera d'une petite fole 
Vne grande divinite : 
Mais quand il y ptentla verole, 
Alors mon amant deſpitẽ 
Blaſme toute impudicite 


Voila le bien qui le conſole. - 
Petrarch, Ital. 


Queſto e S colui ch il mondo chiama Amore, 
Amaro come vedi e vedrai meglio: 
Manſueto fanciullo, e fiero veplio: 
Ben ſa ch il prova, e ſia ti coſa piana, 
Ei nacque d otio o di laſcivia humana: 
Nudrito di penſier dolci e ſaavi, 
Fatto ſignor e dio de gente vana. 
Qual e morto da lui: qual con piũ gravi 
Leggi mena ſua vita aſpra & acerba, 1 
Sotto mille catene & mille chiavi. 
Hic cui nomen Amor nilul eff iſt amaror & error 1 
Ni modo tucernis meliuſq; videbis in horas) 
Mun ſuetus puer, at ſenior violentuu, at ip/is * 
Qu eaperii fuerint notum eft, Laſcivia mater . | 
Tx & ſperata voluptas. : 4 
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"CA PVT” QVARTVM. 
m hic dominus vel letho ſtermib acerbo, © 
pdpe Jie Jeos aterni in carcere tublus WT. 
mille ſeras addens & mille cutbona. 
\ Propert. 
1 in terrts nihil eff Ju vi vit amante, 


ſec modo ſi ſapias quod _— eſſe velts. 
Ital. 
le lo ſcioccho in grave errore, 
onciamente vuol ſeguir amore. 
ti egregie temero qui cedit . 
Qecero. 
ptates blandiſſimæ domina ſape Oy Pow anime 
thte detorquent. 
[dem in Carmi, 
Malorum e ca welpen qua e, ene 
2 W. 
i 1B. 14 5 Ae 
edit conſilium voluptau, rationi inimica., ac e 
ram, perſtringit _— nec ullum 8 cum ve 


ercium. 
| Ibid; | „BN 91 
volypratis 2 eee coir." ont,” 
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— pub major com u emu NY 6. 


Idew 2 A. fab. WEL 
uit volupt as + pn interns | 
3 . 5 


— — — 


as — — 
„ — — 3 ** — o—_ 
a> * , ö 
.* Fi _ r 
e by 


; # 7 > x . un n quatrino. : OI 8 r 9 


E TEMPERANTIA. 
Alen in Cat.ma, 


12 Libidinoſc ebe, „eve ge, 
nah ſenelui. . | 


„aal 
EI quiete oc feen, ee 3 08 ar 


.* 0 * * 


"if, 
nee vdvh CLIN N Suu, bl 
Diet eſt voluptari quam . yy Mere. 
8 Pfinmerrrr 
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Iden Gal 14 wt 
An vice du ieu peuy a-itdeplaifir, Cars gage] 
ut departir le gain a pluſieurs qui ſont quite | 
& ſ il perd, on ne lui reſtitue une ſeulepne;'s 216M 
In vitio Iuſuc ales uilul paſſat eſſe jucundi. Squid exit |. 
arus fueris , Cireunſtant quamplurimi q uibus lacrdtud © 
tet largiri. Cum vero tua 2 pendderis nemo W 
„ N reg bead N. 
Hiſpan. ge | * da 
gran fucreadewhor que aſſi endlunicorh: K 
que nacidos ſon para ſer ſuerte:ss wh 
les truecas aſſi todas ſus ſuertes 
ve preſto los mas ricos empobreces-. 
pelago de mar, que te enriqueces, 
on los de ſpo jos tie inſinitas muertes. 
bilitat fortes, opulentos nudat a amoris * 
pe lago ſimilis ee vod mille rrin yg N 
voluptẽ pat fy ouleur achetés 
it grandement, fuyez la Wenn 2": 
ſeu] plaiſir engendre regrets maints 
nt la penſee en fineſt tormentee, 
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- DE TEMPE E 1 ANTI A. 
eee. a faire actes d honeſteté, 
va, Phoneſtete demeure, 
los & immortalité. 
— $4 Tadvient avecques voluptẽé 


De nietrea ſin choſe qui ſoit infame, 
Sodain ſera le grand plaiſir olte, 
| FEedemeurralinfamic & le blaſme: 
A prudenti ſtudio grandig, labore 
Fele Au, ile labor citò preterit, aſt tibi virtus 
8 Perpetuo remanens æternum acquirit bonorems : 
Sui verb te turpe aliquidpatrare voluptas | 
'Impulerit;cito dulce perit ſed dedegin i Ingens-” 
Permanet & nullo peritura infamia. ſeclo. 
Enrip.” | . 
\ 7 Th owBegs ** | | | 
Netw ie ν & Gods rule 
Ni A0 eſt clara — 2 
a. cunctis gloriam adiducit viris. 
: Gall. 
3 L homme ne peult deux maiſtreſſes ſervir, 


\ => ont la nature oppoſee & contraire: 
7 il pretend à vertu o aſſervir, 


A 2 point ne pourta complaire. 
poterit daminis ſervire duabus.. 


| Lec aufn jubent, quales ſunt blanda —.— 
ee e obtemperat uni 


e deer ee virtuti inimic. Heft. 
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a; ſes poſſe leurs attire, 

ont leur ſurvient un mal bien meritè 
bien ſe perd & reſte le martyre. I 
Eramme remanent peritt cum blanda voluptas. 


Ovid. 
neritur e- Ægiſtus quare /it falls adulter, 
romptu cauſa eit, deſidioſis erat. 


Plutarch. 


Ham Der Toy ae ci ge, 
E. eim 4 rd Oufaftct te 


ipny rus cum 4 quod am interrogatuua eſſet num vacarn, | 
M inq nit )ut hoc mihi uuquam contingat. 
Ovid. 
lle quod ingenium longa rubigine leſum 
Tupet, & eſt multo quam fuit ante minus. 
Gall. 
yla vareſſe & tourte oiſivité, 
tend le corps laſche & debilite. 
Ital. Dantes Florent iniu. 
Fedendo in piuma 
lama non fi viene ſotto coltre, 
za laqual chi la ſua vita conſume, 
tal veſligio in terra di ſe lacie, 
l fumo in aere & in acqua la ſchiuma. 
v plumis cubundo fub culcitranon pervenitur ad famam, 


ue qua qui vitam ſuam ab ſumit, ejuſmods ſui . 
a relinquit quale aut fumus in acre, aut in <q 
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N 14 P lutarch. 32: 
. tur „genie, pry, vox du 
Arcus chm tenditur rumpitur; animmus vero cum reminy 
tur. Erat hoc pb, Theopbraf qui reliclis ſtudus | 
' n m N 
hs Cicero 2. de orat. 
Dillgentis in amuibus rebus plirimum valet , here N 
| put colenda eff nobis, hac ſemper adhibenda,hec bil ef 96 
non aſſequatur, qua una viriute omnes relique virtutesc 2 
an. a 
Idem 2. de ſinib. 
: 8 defatig atio turpis ef, cum id quod queritur dj Cr 
pulcherrimum. } 
| Tfocr, 
weep 79 judy pug ety nom mhm oy urls Qinriger. 
Corpore quidem labores ſuttere, anmun vero ad pri Vi þ 


| ſophie ſtudium applicare coneris. ; 
enopbon. Der 


W ra v οπ ruly . D ˖ abs Ne. 
Diinobis onmia laboribus venalia proponunt. at, 


Demofth. | Faut 


| ne N Sh dh THy ir e129 Gy dvel\coror mWpura, d) 
| * pafuulag x, m marras Fnmac do oeiegrd ier. Lu 
Bo Indaftria & diligentia nihil non boni acquiripoteft,ar 
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1 * 7 in nebulis. Socrates RE Sire- —5 
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Oculis abeſto leniens animum ſopor,” 0 
Humer. Meſtor ad Agamem. 8 
2 * mega lube Bubnghgr dd e a * 
Nocte ſenatorem tota non ſtertere oportet. + «fi 
Ital. 
Quanto meglio il corpo © ben trattato, 
Tanto peggio lo ſpirto & mal menato. 
Quo melius tractes corpuu, carnem & benè paſcan, 
Hoc pe jora animi ſunt alimenta tui. 
| Ovid. 
Cernis ut ignadum corrumpunt otia corpus 
Vt vitium aapiant ni moveantur aqua. 
MMenand. 
ue int un Tic Morag . 
Pt ſic beat us, ſis labore ſedulus. 
$ $193c01 Äůn {per t. 
Devitat quicunque mol am fugit iUle farinam. 
Gall, 
n tout meſtier;en tout art & ſcience, 
faut prattiquer en toute diligence. | 
Luſo e il padre de la ſcientia & eſperienza la madre, 
| Gall. 1 
ois continu a acquerir ſcience, 
ar elle croit par ſoin & diligence, 
Quand tu ſerois de tous le plus ſcayant, 
alche touſiours a marcher plus avant. 
it tua mens ſaluda [it copnitione polita, 
K 2 


X => F. 
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Aſſidua pergat ſedulirate labor, 
quamvu preftans alis, tamen aſque laborans 


Ulerius ſtudiis progrediare tuis. Ir 

Ital. | In 
Iperder tempo a chi piu ſa piu ſpiace. Gl 
_ amuſſi ſapientem tedet & illuns El 


Pracipue, cuj us mens meliora ſapit. 
\ fama non ſi fi vien ſotto le coltte. 
pernam rarò mollis dat culcitre famam. 
hi haveſſe quel che non ha, 
arebbe quel che non fa. 
O wi ſibi plura petit quam que jam poſſidet, illum 
| Querere maiori ſedulitate decet. 
Phocyll. 
i artv av ma ard exon war i 

Non aliquod conting it opus pule hrè abſque labore. 
| Petrarch can. I G. Ital. 
Signor mirate come I tempo vola, 
Et ſi come la vita 
Fugge, e la morte n e ſoura le ſpalle. 
Voi ſiete hor qui, penſate a la partita. 
Chel alma ignuda e ſola 
Conven che arrive a quel dubbioſo calle, 
Al paſſar queſta valle, 
Piaccia voi porre giu T odio e lo (degno, 
Venti contrari a la vita ſerena. 
Equel che n altrui pena 
I e {i ſpende, in qualche atto piu a ed 
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CAPVTr QVARTYM. | /:; 
O di mano o d'ingegno, 4 
In qualche bella lode, . | 
In qualche honeſto ſtudio ſi converta. 
Cofi qua giu ſi gode | | 
Ela ſtrada del ciel ſi truovaaperta, 
In mentem re voca quam hore velocibus alis 
Labantur celeri quam pede vita fugit. 
Onam prope nunc humeris noſtris mors imminet atra, 
\ Quam cito nos alind carpere oportet iter, 
Quam mbx nude anime dubioſe tramite ſiſtem 
Hu dubio vera qui caruere fide. 
Ergo ut tranquille diſcedas,effuge vents 
Adverſos lites, invidiamqus ſimul, 
Et quod caſtigando alis abſumpſeris antehas 
Tempus, id in ſtuduis contere tute bonts. AN 
Et fit honoratu tibi ſumma laudeg, dignus 
Sive ſit ille manus ſeu labor ingenij. 1. 
Sic his in terris ſalido lætabere plauſu, | . 
Sic cali tandem callis apertus erit. 


Palladas. 
' oc glas younrte, puede I Ces alas Sr 
n * e your des w v. 
dus deni, at q, hmc nudus abibo labors 


N 3 4s) Nen 
Ser eee e 


HC 171 


Car crucior ſiuis ſi mibi nudus erit ? | 
Horat lib. 1. . 4. | 
ner ſpemg, metumq; timores, inter ira 


UImnem crede diem tibi diluxiſſe ſupremum, 
, ſeperveniet que non ſperabitur hora. 
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2 A | 
audi nobis natura diverſorium non habitandi dedꝭ 
Pindarus in Nemeis hym. 11. 
eld ut LAC Loco paopps mapa puvorrey 
an d aD dgtgtvay arid ertey 
Pier.thand H mhgrrit?.en u 
P , Mν, πνν,⁰ 41 Bintan arc : | 
Si quis divitias poſſidens altis etiam forma praflet, hin © 9 
— primas tenens vires ſuas demonſtravorit, 22 
tamen quod membra circunferat mortalia, & quod I 
n ommium terram aditur iu ſit. on 0 
Tal. uti 


ltro non ſiamo che fumo terra e polve 
2 noſtra ſpoglia in cener ſi riſolve. 
morte, non perdona al forte. 


Semper quod tantuùm fis pulvis & winbra memento, 
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ENCHEIRIDII- MORALIS 
APPENDIXEET 
"EPILOGVS... © 

Lectori candido ſalutem. 55 

X quo Encheiridion hoc meum ¶lector humamiſe 
ame.) prælo iam committi cperit, in codicillum 
guendam nuperrimè incia; a B irtholom æs Ma- 
iffio Florentine conſeription. Et quia plurimæ in es 
untinentur Italicæ gnome barwn virtutwn natu- 
on optimè ex primentes, viſum eſñ miſi in precee 
ntium amnium e pitomen, & epilogum, ea rum nom. 
las eaſy, preftantiſcamas ſeligere, illaſy, in ecru 
atiam qui linguarum ſunt ſtudioſi, varys alaqui bus 
mus quan potui verbatim interpretari. Pautuls 
ledum alicubi interpoſui ex Taſſs poctarum Ital. 
n facile principe. Rythmos etiam quoſdam Gallitos © 
in priori tractatu non occur rebant hic adieci us 
men oratione ſoluta expoſut, ut j; qui eius lingus 
Kc (ont imperitiores facilius eos poſsint intell ge- 
Hint autem appendicem meam priuri bus omnins 
onare. & campetere volui. At que ideò be m 
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quis pr æcedentium capitularum ſententys, eum, 
n eaſdem tabulas cadem plane methodo codem or ate 
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$2  ENCHEIRIDII MORALI1IS' | 
ve AI bonuntur. PoHth ac(annucnte Chr ito) quam 777 
mum alij mei in eccleſia Dei labores muneri mem 
incumbentes p ſo fuerint, plura dabimus, nel; 
ad facultas adfubrit, cultiora. Interim animo 40 | 
bene volo his paucis mecum fracre,o amantem fink; 
gue tuis faventem redamare non pigeat. Vale Tue 
ridgiæ 14calend lanuamj . 0 
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ZAPPENDICIS. CAPITVLVM 
' PRIMVM de Prudentia. 
4.0 | Ital. ; | 
© 1. Prudenti ſono quegli, i quali ſanno dire e fate 
. cole che fi convengono ab ĩddio & a gli huomini. 
ee dem Gal. 
Prudens ſont ceux, leſquelz ſcayent dire & fi 
les choſes, qui conviennent vers dieu & les homme 
2 5 Idem Hiſp. 
Prudentes eſtan aquellos, loſquales ſaben deu 
Hazer al dios y a los hombres las colas que e 
nee ern | 
F _ Prudentes ſunt illi qui ea cloqui & eſfecta dare ns 
voftro erga deum bomine/que officio non fuerin 


7 


PRIMYM DE PRVDENTIA: x 
all. N * rn 
n heureuſe eſt . nourriture "3% 
wi Fair pollir une rude nature. 1 
bien cognoiſtre eſt le plus grand ſcavoir, r. 
Ve le on ſcauroit deſirer & avoir. 
Falieiſſima eſt ila dulcis in literis educatio que been. 
tumv is agreſte poterit e xpolire. 
Optima ſcientia quam aut expetere aut adipiſci Ife. 


f bec ut wnnſquiſque ſemetipſum probe cognoſcat. 
Hal. 


: 


* 


Antiponete la ſcienza a danari, l'uno ſubito pal 
Paltro in perpetuo dura, perche tra tutti i beni la 
ſipienza è immortale, 
Idem Gal. e 
Preferez le ſgavoir al argent. un s en va inconti- 
nent, autre demeure touſours. Car entre tous les 
biens la ſageſſe ſeule eſt immortelle. C 
laem Hiſp. I 
Anteponed la prudencia a los dineros, uno luege 
marchitara, P otro permanece para ſiempre. Porque 
entre todos los bienes la ſabiduria ſola es imo 
Copnitionem pecunie præferto. Hac enim cito avolat, il la 
in eternum permanet. Inter omnes enim divitias ſapientiaſe 
lacit Immortals. z 


Gall, 71 pg 
Il vault mieux n' eſtre ne at 
Que de n eſtreenſeigne, 


Nen naſeñ eff mriius quam poſt non rite docert. 


APPENDICIS CAPITVLyy; 

25 Ital. | — 
. fiate troppo Veloce nelle voſtre delibetai l uome 
b ma quando haurete determinato qualche impreſ 
eſſeguite la prontamente. time? 


1 e mett 
Ne ſoyez trop hatif en vos deliberationis, mier ſecou 


quand aurez atreſtè quelque choſe 3 exequuter Mite. 

Ins | 

' Idem Hiſp. Acarict 
No ſeays muy appreſſurado en vueſtros conſejoi Ia es p 


mas quando aureys determinado alguna coſa, para ay 
zeldapreſtamente. en (u! 


111 ne fis nimis temerariuu, cum autem judicn Opes t. 
eee dec reveris, guaviter perfictas. ulis t 
Call. PTL; 

uatre yeux voyent plus que deur. Qui tropk 

haſt oing le recule. Un once de diſcretion vault mis 
qu une livre d' hardieſſe. Efſen 
Laos oc uli plus vident quam duo. qui nimium feftina horint 


+ 
ſe retrò rejicit. Vaciapradentie ſobtie majors ell u ſe 
n kbra temera audacie. oda 


n Tuſſo. Iial. | chi p 
del mondo mutabile e leggiero, 

iſtanzac ſpeſſo il vario penſiero. Solo 

An levis hic mundus det ine æpectuta ſubinde orint 

* Confilum & mute; tu ſme lalr uu m. - Wie file 

Cots (or Reed... Strg olon 

| Apprezate i yoltri beni perdugagions, 1 una er L,qu 

mar ß 


fuora d un inconveniente, Faltra pet ſoccortæ- 

i huomo da bene, voſtro amico nelle ſue neceſſitl. 
1 Idem Gall. 29 
ſumez voz biens pour deux raiſons, T une pour 
mettre hors de quelque inconvenient, P autre 
eſecoutir un homme de bien yoſtre amy en ſa ne 
ite. | ; 
Idem Hip. b 
Acariceays las vueſtras riquezas por dos razones; 
Noa et para ſacar voſotros de alguno peligro, Totræa 
para ayudara un hombre de bien, el yueſtroamts ©: 
en ſus neceſſedades. e i 
tua duas ob cauſas plurimi facias, primo ut peſſir 4 
culis temetipſum liberare: ſecundo ut homini probo amico 
in arummis ſuis ſuCcurras, 


Ital. 


ꝑſſendo Solone a tavola con Periandro tyranno de 
horinri, e ſtando ſi cheto, fu dal tyranno interroga- 
„ ſe I filenzio procedeva dall' inopia del parlare, G 
ro da ſtoltizia, Solone ſubito riſpole,checertamens 
chi puo tacere alla menſa non è ſtolto. 4 


lauen qs | * 

Solon eſtant aſſis a table avec Periander ryran de 
orinthe, & ne parlant point fut interroguẽ du tyra 
le ſilence procedoit par faulte de parolle ou de folie 
olon incontinent luy reſpondit, que celuy n eſt point 
ol qui ſe peult t 1 


ure en un banquet. 


— — > — — —y—„—ę 3 


PENDICIS CAPTTVLIN 
Ws | Idem Hiſpan. 
7 — Siendo Solon ſentado alameſa con Periandroti 
no de Corinto, y hablando nada, erapreguntadg Yi col 
* tyranno ſi ſu mucho callar procedia por falta de p;þ0d0 ha 

+ bras, o por locura, Solon luego reſpondio Ning cu it 

loco puede callar en combite. 

Cu Solon menſe accumberet una cum Periandro C 
thiorum tyranno, & nibil omnino lo quer etur, quærebat a 
ramus, num ex verborum inopia an ex ſtultitia hecil 

taciturnit as procederet? Reſpond it ſtatim Solon, Nan fieright””” 

| $efÞ nt fatuus in convivio conticeſcat. Neſt s 

Rc | Gall. ile qr 

| 2 

un coup de langue eſt plus dangereux qu'un coin hone 

de lance. 

Deteriora ſunt linguæ quam haſte vulnera. ꝑscoſ 
. Lal. quan- 
* _ Ifocrate diceva due tempi eſſer, ne quali ſenzupde ſu 

prenſione lecito eta parlate, uno quando fi ragionaq ＋ . 
coe che conoſciamo manifeſtamente, Þ altro pa hon 
quando delle coſe neceſſaris parliamo. re, 
3 Idem Gall. Mai 
Iſocrates diſoiteſtre deux temps, auſquelzſans 15 
prehenſion, il eſt licite de patler: “ un quand ou part 
"des choſes, leſquelles nous cognoiſſons manitel 11 
ment, 1 autre quand nous parlons deg choſes neceſ eq 
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RIM VM DE PRVDENTIA. 1% 
: Idem Hip. 74 I hy 
ſocrates dezia dos ſer tiempos en loſquales ſin re- 
henſion ſea licito de hablar, uno quando ſi haba 
las coſas que ſabemos manifeſtamente, I otro 
do hablamos de las coſas neceſſarias. 
tur interpretatio pag 26. cap primo. 
Ital. 
ole coſa tanto vergognoſa non imparare qualche 
na coſa, quando I huomo ll ode, quanto riſiutare 


honeſto dono da un ſuo amico, quando eglie le 


4 


Idem Gall. 2 
Il eſt autant laid de n' apprendre quelque bonne 
ſe, quand on oit, que de tefuſer de ſon amy un 
n honeſte, quand il le preſente. 

I adem. 15 ei 
Es coſa tan vergoncoſa no aprender una coſa bue- 
n alguien la oye, que es rehuſar un don one- 
de ſu amigo, quando aquel le diollo. "5 


e/Eque turpe eſt non diſcere aliquid cum audieris, ac 4. 

w honeitum cum ab amico oblatum fuerit, ingratt re- 

. | 
[tal. | if 
5 niuna eta mi par tarda : ad imparar cid che & 14 
Keflario. Wwe 8 


Idem Gall, | 3 
Ine me ſemble iamais tard a aucun aage, pour ap- 
dre ce qui eſt neceſſaire. Y 


; Arn TO 1 
$ APPEN S'CAPLTVI\ 
- dem Eiſen 
- Nivgina edad a mi me parece tardia, para 
e. que es neceſſario. 
MWulla mibi nimis ſera videtur atas, ad 74 Amd 


nobis 
Ea fuerint. Whig 


nme ruſe par long uſage, 
ne, avantureux, 
qui par ſon peril eſt ſage, 
7 eſt ſage malheureux. . 
. Vr ſulers c prudens longo uſu didicir non inſſpicute 
te merd aliquid audere, qui autem tantum ſno malo &d 
mo fapit infeliciter quidem ſapere videtur. 
ur. Taſſs Ital. 
Axogli troppo alti e repentini, 
5 Sogliono j precipitii eſſer vicini. 
Si quis qpus nimium temert ag grediatur, ab il 


Cuaſuu item prac eps non proc ul eſſe queat. 
fe 55 


|areenorcrs CAPITVLVMhes 
bet. SECVN DVM de Iuſticia, I por 


on. 
2720 Tal. 1 
—— dalla giuſtizia, e dal altre virtũ ſepai 2% 
non de ve eſſer tenuta ſapienza, ma aſtuzia. on 

1 em Gall. 
n Lu ſcience leparee de juſtice & des autres ven AQ 


ee 


> yr 
KY 4 * MF, 
| —» 
. 
* . 


4 . 
9 


£ * T f- * | : 
J 
* 177 


C ” | 4 | | | 
3 8 5 
La * 27 { 8 f 
2 wo -F, 
oit lire dice ſapience,mais fineſſe. 1 
* 8 1 


Idem "i 
L ſabiduria apartada de la juſticia, 1 
Nudes, no ha de ſer llamado prudentia, in en. 
0. 3 
Stientia 4 juſtitia reliquifane virtutibus * „ ft. 


yelanda eft non ſcientia. 
Ital. 


No è nel petto humano alcuna coſa piu ſanta * 
de, perche da neceſſità alcuna none coſtretta ad in- 
are, da premio neſſuno corrotta, ne per fuoco, ne 


morte non ſapra mai tradire, 
Idem Gall, 


Lafoy eſt letrefſain& bien de I interieur humain, | 
ar aucune neceſſitẽ n'elt contrainte a decevoir, per 
icun don n' eſt corrompue. qu on bruſle, qu on tus, 


le ne ſcaitlamaistrahir. 
Idem Hiſpan. 


No eſta nel pecho del hombre coſa mas ſancta que f 
fe, porque de ninguna neceſſidad es compellida ad 


gafo , de ninguna don corrompida, ni — 
por muerte, la puedes conſtrennir a cometer tt 


On. x 5 


In humano peffore nibil ſantlius eff fide, Nulles Wrong 
ruſtits ad fraudes adduci poteFt nullis dons corrumpi, New 


o nec ini impelli queat, vt vlla ſe proditione e 
Ital. 
Aquello ch ha perſo la fede, non gli reſis Ae 


* 


8 "New Gall: 
* ;onques perd la foy;jl1 n'a plus que perdte. 
3 Iden Hiſpan, | © e. 
e que ha perdidala fede, no queda delpul 
"ol alguna que ff pueda perder. | 
Ei qui fidemperdiderit, non aliud quippiam remavet, 
1 Geps poſſit 4 amittere. 


Gall... 
uideſrobe un euf, 
elroberoit bien un beuf. 
| Fs minimis falſus nou in ma joribus ille eft 
Virus primo ovam ſarripit de bovens. 
Demoſth.Ohnth, ſecunda. de Perfidia regs Philippi, 
an {cry a ne, 2 Fnoreuire, 1 Nef, uh SCI x ol 


"— d 7 bexiz, dt, #94 ein 194 Tw) PIYY Ts: TD 14TH 
Ann emen ein det, J _x54 i ge hie aprcc 18 


VavIiouc aue u Aa, net angyminxes, Tv Ss i in win 
' mae pur S. 


| 5 2 injuriis, | fidia ac mendac ius parta,pote 
r diutuina. Vt enim ædium aut navigh aut alterius ea 
firmiſſma ſe ortet; ita negotiorum cal 


| lebent eſſe juſta & vera: quod in Phubppi rebus longè alia 

e Ital. Qu 
+ Soccorrete i buoni, edato loro aiuto: perche gi ut! 

un; an theſoro, il far bene a gl huomini vertuoſ 


x ſegli obligati. r oy | Ce 


2 17 * 


2 Sf PIT WT — 
N 47 F JET 11 


55 E A e JED > 5.00 
role, les bons, & leur aidez. car c * 2 
or quo de eee T leg 
ys > * Hiſdan, if 
Haned bien alos bucnos,dando les rode gba 
vn grand.theſoro, ayudandoalos hombres yirtuo+| | 
os hazer ſc los obligados. 
Bonn, benefatito '; illiſque opem ferto. maximus enim en 


beſaurna, ii uiras probor meritis ſibi deviuctos U 
Gall. 


n prince trop cruel ne dute longnement, 


'n prince trop humain ne regne ſeurement. 
rude chien lien, 


ignez villain il vous poindra, 
15 nez vn villain il vous dindra. 


Qi nimium crudelis eſt princeps, ron din permanet, v1 | 
; mra q nimm aſt clemens, 4 &: Ow non oy | 
art. 044 
Ad canem improbum 0 mum cobibendun 4 
duo opus eſt vinculo. 


Aulii ſunt ita præpeſteræ nature, ut ef. f unxeris eos 1%. 
| rg erint i e05  pupmgerts ili te unxerint. | 
Ital. 
Quel huomini prima, ſon degni di lodet qualinive 
[ utilita prepongono alla giuſtizia. 
1 Idem Gal. BE) DONT 28 
Ces hommes ſont premicrement dignes de „ 


_ 7 DT . 1 „ 
N P. 5 10185 
eleſque r 
1 85 „ {iden Hiſpan., 
: alto: 3 res primeramente ſon dignos de k 
dos, loſquales pteponen e a 


2h ſant precipus laude His, gui ; nulla onwina c — 1 

þ apa kg 1 * 430, 28 8 8 
* 0 | 

8 dice ehe in India chi è L dottiſſimo d fatte 9 
miniſtro de ſacrifici, il quale non domanda agl * a 
altro che nen 

Idem Gall. 

In Inde Guy quĩ eſt treſſgavant, el 4 min in 
des ſacrifices, le quel ne demande autre chole : ann a us 
euxqueiuſtice. ; HY tbr rneghti zune * 

dem Hus. . 424488 14 
platon die, que en India quien meren, 
es ordenado miniſtco de los ſacxificios; el qual no pi Ty 
dededios otra coſa ſino iuſticia. Ju 
Plaso teſtatur dattifſimum quemque in India geren 
fer miniſtrum, —_— 1 aliud a deo petere phos jj 
$9417, Kun n ' | tf 
1 N | v4 Ck; 
- Giuſtoe coluiche eon incorrotta e legitima natulg,? 
ragmolpi pref * - apparir giuſto. Nac 
Ju . Ie 0 incorrompue * 
me nature, veult lu loste re que apparoit iu 


"a n pn DE TVSTP 15 
en KING oh. at's 
Juſto es —_ „que con lümpia y entera · b a 
as quiere eſtar que parecer juſto, — 


Nat eff ie ff 6h 1705 Maus huissi foi 
pots jaſtus ele gam Ne 2 pet 7 ooo: 
0 5 

Quelle città ang fim re rette, Ern grins 

giuſti ſon puniti. 
are Idem Gall. 
di Les cite ſont alots trebbien e ee. quad le 4 
8 nt Seni 319957 7513 We ws 
att [109 5 Toning, + 1022525266 : 


= ; een ciudades ſon muy bien coverngdantin 1% 
Isquales ſi caſtigan los inmſtos :. , 


W Tos 1 0 1 e ee Hare it eue 
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a 4:6 14 464 4344 as 
f rage gte i fnlirs _ W 


Oula poule plus haut quelecoq.chante. 
ff  ferrima eſt ills domut 5 e . ut al 
AD renarees ofuplar not CTintaS of f 

emma n ae ell i} I [A 
ue gia non en diſeiph tf n ee , 
ary JN 'htiom —— 4 non caſtigo — 7 — 10 e x 
abaſe del rim eSgniclemena) «i er, I 
4 "ain; pænam ob erm nemo timer, LY C's Wo 1 
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ITERTIVM de magnahimitate 
„vel fortitudime. 3 


al. 


? ep magnanimo' forro quaſunque peſo, ſta 
Kempre nella ſud rettitudine, e niuna di quelle eoſe che 


Ls 
— 
U 
. 


oO 2 eſſer tolerate, giiQUiþiace, c con virmi vincela 
4 „8! 457 He % 
den U Agila 1 
ON eg ſe tient tou ours droit 
pubz quelcunque peſant 448885 tu puiſſes veoir,& 
ne lui deſplait aucyne choſe decelles que ſonta ſup 
porter. mais aveclavertiry Laine Ia fe 1 EI 
* W is * Lu, Riß. EX 1 Nb. 
1 Elhombre magnanimo ſo — corga peſads 
e puedes mirar;fiempre eſta time derecho, y ningu- 
wedſaque eee er mas con yiecud 


xb RTIVM «bz MAGNAN INI. 
Mee 1 640 1 hy 91 
Colui da eſſere flimaro piu inns: il quale . 
cis da ſei delidert come nemici. 
eden GA. 
Celuy Joibe eſtte-eftime le plus fort, e 
de ſoy les convoitiſes comme ennemys. 
|  Jaem Hiſh. 1 
Aquel ha de ſer eſtimado may fuerte, el a 
cha de ſi miſmo los deſſeos como e os. 
Magnanimus eſt ille, qui e aui eber 4 foes 


„uam acerrimos hoſtes eiicit. 45 


—— 


e Gall — 1 
I1 fait beau voir une ame, qui — 0 
Et les vertus & les beaurez enſemble. 

Les dieux du ciel ont mis la ſueur au devant 
De la haute vertu, a qui la va ſu at. 
. - CMirumin modum delect at, e juno e | 
in quo pulchritudo & virtures pariter ſunt coniuntte./ dis 


leftes vurturi eee. PEEING — 
con ſequi Joak.: 2412341 ene 

Vertas e *lapia piu nobile e piu ſicura po ofſeffione. cl 
queſto mondo haver 1 
tempo, o vero e corvatta dall infermita. le ricchez: 
ſervono piu preſto a male chea bene, & 
giovani a piaceri diſhoneſti. la forza conginnta 6 
prudenza giova, ma ſenxa eſſa, porta — 
quegli chef I' hanno. ma la virtũ ſala 


Eperone, tceado ple cioce #4 li al . p 


ia 4 


8 


nh 1 1 58 
LWPPEND] 50s CAPTVINN 
5 1 e quel chi il 


ende pon 
Idem Gal 188 Saks 
avertneſt1a plas noble e 4 s Miſeurde poſſeſſ 
———— ce monde. la beautès eſcoule 
le temps, oudeſlartrit par maladics tes richeſſes 
vent pluto a mal qui ies, Scinduiſent les jeunes 
oba plaiſic a deſhoneſtes. La force joincte avec pru · I U ul 
lence profice, ſans elle porte gran dommage acculx I Qui 
Font: mais ſavextu ſeule dendetire touſiours avec I Qui 
e rendant poſſible ce qui eſt aux autres I Del: 
npoſible, & portant conſtamment ce que le vulgare A 
ſuge elpouvenrablb, 8. te S 
; Lahn Hiſhans. 2 
. Ia victud cs Ja muy:noble — ſegura poſſeſſion, ¶ vel. 
ze fi argc alcangaren eſte mundo. la hermoſura 
on tiempo marchitq; o ſi encorva con enfermidad. 


xy tiquezas fierven mas ayna para hazer mal que no 
pic cen wee a deleytes deſnoneſtos. 
l aero juntamente con prudentia provechar os 
eee gran danno. Sola virtud 

ſiemprte con los hombres, haziendo pol 
ble ada —— impoſſible y padecendo 


te lan cplas gue al pueble le * 


8. 69. 68391 £L... 


ft riſſum. * e o, quam 


331 


7% 


udp aut marceſcit 
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Men bonum eft quicquid tibi fert leporens, 


TERTIVM DE MAGNANIMAY 
quam probitati ſunt mimiſtræ, cùm ad voluptates illicit, 4 ad 
leſcentulos plerumque alliciant. corporis vires cum prudent 
can junctæ proderunt, abſque autem ea,damnaquanmplurima 
atulerint. Sols autem virtus perpetuò remanet, ea reddent 
facilia gue alioqui ſieri non poſſent, & conſtanter ca m 
perferens que vulgo terrorem incutiunt. 5 
8 Gall. GIA 
L un au matin s enſle en ſon bien, . 
Qui au ſoleil couche n'a rien. 
Qui monte plus haut qu il ne doibry 
Deſcend plus bas qu il ne vouldroit, Bog, 
Nonnulli in aurora opibus ſuis ſuperbiunt, quibus ( octidens 
te Sole.) nihil relinguitur. 8 . 
Qui altius quam oportet aſcendere molitur is mag 1s « 
vellet in miſerias detruditur. 
Ital. Wi: 
Non è ſana ogni gioia, 8. 
Ne mal ciò che ' annoia, | 
Quelloe'vero gioire, 
Che naſce da virtu, 
Dopo il ſoffrire. 


Nec malum quic quid tibi cauſa luttus: 

Hoc bonum, quod poſt patient iam adfert 

| n inclyta virtiu. 
Ital. 

Aleſſandro Magno diceva, $' io foſſi Parme 

ſotrei piu toſto 8 mi ric 


PPENDICIS CAPITVIVE. TE 


6000. mercatante. 


. 
OE e eee 
Alexandre le grand diſoit fi j eſtoye permemon pn 
dye mieux argent que la gloire,mais) — me re. 
eltce roy,& non marchand. | 


Iden Hiſp. e be fer | 
Fl Magno Alexandro dezia, f | YO. er Parmeni 00 
Dn, yo quiſiera mas ayna los dineros que 1a gloria, 
mas yo me acordo, que ſoy rey, y no mercader. 
Dicebat Alexander magna, fi f efſem Parmento, pes. 
» ts gloric preponerem. ſed in memoriam re voco regem me 
* eſſe non mercatorem. 


. * all. 
0 mais le bien ne ſers bon trouve 


par le mal il n eſt premier prouve. 
Repos d' eſprit & patience, 
8c 1 de la ſcience. 
Non et ills vere laudindaprobitas , qua nunquam per 
m. probats & tentata fuerit. 
2 requies & patientia ſunt vert ad ſcicutiam conſes 
m ſemitæ & organa. 
5 Ital. 
veramente di forte e conſtante animo è colui, che 
ell auverſita non fi fi perturba. 


* e 
eritablement celuy cit de fort & conſtant courage, 


en aduerſite. 
e FJ 


* - 


TERTIVM DE M A GN AN 
Idem open 
Verdaderamenteaqueles fuerte y „ 
on, que en las advetſidades no queda — 
Ilie revera eit forti &ꝙ conſtanti — praditus, aun 
nis non commovetur. Gall. as 
mediocritẽ rend la perſonne — 
haut degre d'honneureſt choſe dangereuſe. 
ui vouldra ſeuremet ramer 
mais ne cingle en haute mer. 
Status mo diocris hominem reddit boat um. excelſu hone« - 
gradus plurimum adfert periculi. Qui tw10 remis viiues 
it non in altum mare nimis audatter proruat. _ 
Ital. J 
di la fortezza entra nel periglio, non ſtretta da ne- 
ſita, o per cagione inhoneſta, ſi convertiſce in tex 
crit. Idem Gal 
di la force ſe met en peril non par neceſſitè contra- 
ante, on pax occaſion non honeſte, ſe convertit en 
merits. [dem Hiſp. 
Siel esftierco entra en peligro, non compelido 4. 
idad o ſi emprende algo pot ↄcaſion deſoneſta, 
convierta en oſadia. 
Si animi vigor periculum adeat nulla adactus i 
ut turpem ob cauſam, in temeritat em ſtatim convertitur. 
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Idem Gall. is | 

Ageſilaus roy des Lacedemoniens interrog 

velle choſe eſtoit neceſſaire a un bon capitaine, taKien 

audace contre les ennemis, benevolencier; 

| eo — en choſes opportunes, & conſcil. Io 
Idem Hip. Ci 

Ageſi lao preguntado que coſa eta neceſlariaa Ghnef 
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Ut. alt plus reſiller 2 son eſt combatu, 
2 contre fortune oppoſer la vertu. 
A ne peult avoir ce qu il veult 
4 ſeulement vouloir ce qu'il peult. 
rr ſunt ea qua nat primunt, eo p fortins eit: 
« Fortune opponenda eſt virtus, Qui ea quæ vt 
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Iemerum oft ulierius reſiftere quan vires patiunrar. eſt 
vundus totuus in dubio poſſt us: ſola hora mortis amt 2 4 
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